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Öz: Dil eğitimi ve öğretimindeki kalite, uzun zamanlara yayõlan sŸreçlerin so-
nundaki hedeftir. Bu hedefe ulaşmada ciddi etŸtler, araştõrmalar yapmak, ortaya sağlam 
metotlar koymak gerekir. †lkemizde T…MER birimleri aracõlõğõyla uzun bir sŸreden 
beri yabancõ šğrencilere yabancõ dil olarak TŸrkçe šğretimi yapõlmaktadõr. Yõllarõn bi-
rikimi ile bir takõm eğitim-öğretim problemlerinin dŸzeltildiği, verimli ve sonuç alõcõ 
çalõşmalarõn yapõldõğõ bilinmektedir; ancak bŸtŸn bunlara rağmen bazõ eksikliklerin ve 
yanlõşlõklarõn olduğu da bir gerçektir. Bu bağlamda, yapõlan çalõşmada Gazi †niversi-
tesi T…MER biriminin, TŸrkçesi orta seviyede olan yabancõ šğrenciler için hazõrladõğõ 
2014 yõlõ baskõlõ B1 seviyesi kitap incelenmiştir. ‚alõşma sonucunda, kitap içerisinde 
özellikle TŸrk kŸltŸrŸne ait unsurlarõn yeterince kullanõlmadõğõ gšzlemlenmiştir. 

Anahtar Kelimeler: TŸrkçe, yabancõ šğrenci, Dil, eğitim-öğretim, kŸltŸrel 
öğeler 

Abstract: The quality in language education and teaching is the goal at the end 
of processes that spread over a long period. In reaching this goal, it is necessary to carry 
out serious studies, making investigations, and sound methods. Turkish as a foreign 
language has been taught to foreign students by T…MER (Turkish and Foreign 
Language Application and Research Center) units in our country since a long time. It is 
known that a number of educational and training problems have been rectified with 
years of experience, and productive and conclusive work has been done; but it is also 
true that there are some shortcomings and mistakes in spite of all these. In this context, 
to be investigated 2014-year edition B1 level book, which was prepared by Gazi 
University T…MER unit, is for foreign students who have the middle level Turkish. As 
a result of the study, it is observed that especially the elements belonging to Turkish 
culture are not used enough in the book. 

Key Words: Turkish, foreign student, education, cultural items  
 
1. Giriş 
ŞŸphesiz insan, en geniş topluluk olan insanlõğõn birer ferdidir. 

Dolayõsõyla bu dŸnyada yaşõyor olmak, bu dŸnyayõ paylaşõyor olmak 
_______________________________ 
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*. Adnan Menderes †niversitesi, TŸrk Dili ve Edebiyatõ Okutmanõ. 
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noktalarõndan insanlõğõn pek çok ortak paydasõnõn da varlõğõ sšz konu-
sudur. Bu sebepledir ki, genel olarak dŸnyayõ ilgilendiren meselelerin 
hemen hemen tamamõ bŸtŸn insanlarõ ilgilendirmektedir. Ekolojik so-
runlar, ekonomik krizler ve savaşlar gibi problemler; okumak, yazmak, 
bilgilenmek ve iletişim gibi değerler; spor yapmak, gezmek ve eğlen-
mek gibi insani gereksinimler bŸtŸn insanlarõn ortak yšnlerini oluştur-
maktadõr. İnsanlarõn belirtilen hususlardaki en šnemli sorun çšzŸm 
merkezi ise dildir (Demir & Fatma, 2011) (Deniz, 2000) (…zkan, 2012).  

Dil, insanlarõn kendi aralarõnda iletişim kurmak için kullandõklarõ 
ve sadece kelimeler yõğõnõ hâlinde olmayan, bulunduğu toplumun mil-
letleşmesini sağlayan en šnemli araçtõr (Barõn, 2005). Bir milletin di-
lini, o milletin yaşayõş tarzõndan soyutlayarak, ayrõ bir yapõ gibi değer-
lendirmek doğru değildir. Zira dil, o dili konuşan milletin aynasõ gibi-
dir; bŸtŸn milli karakteri o aynaya yansõr. Bu nedenle toplumlar arasõ 
anlaşmalarõn sağlanmasõ, sorunlarõn çšzŸmŸ, yeni ilişkilerin kurulmasõ 
ve paylaşõmlarõn artmasõ yabancõ dil šğrenme ile sağlanacaktõr. Bu ma-
hiyette, yabancõ dil eğitimin ve šğretiminde eğitimcilerin tercih nokta-
sõndaki ilk seçenek šncelikle kitaplar olmaktadõr. Fakat, bu amaçla ya-
zõlan kitaplarda da sadece o dil ve o dilin oluşturduğu kŸltŸrden bahset-
mek doğru olmaz. BŸtŸn insanlara ve insanlõğa dair ortak konulardan 
da yararlanmak gerekmektedir. Ancak şu da bir gerçektir ki bir yabancõ 
dili šğrenmek isteyen kişi, en az o dil kadar o dili konuşan insanlarõn 
kŸltŸrŸnŸ, yaşayõş tarzõnõ, yeme-içme, giyim-kuşam anlayõşõnõ, inanç-
larõnõ vesaire šğrenmek isteyecektir (Karakuş, 2012). 

ÒKŸltŸr, bir milletin asõrlar boyunca oluşturduğu yaşam tarzla-
rõnõn kodlarõnõ içine alan hafõza gibidir. KŸltŸr, milletin yŸzyõllar bo-
yunca ilgi, algõ, tutum ve davranõşlarla tezahŸr eden yaşam biçimi, 
maddi ve manevi değerler toplamõ olup nesilden nesle bir miras olarak 
aktarõla gelmiştir.Ó (Gšçer, 2012). Tanõmda da belirtildiği gibi kŸltŸr-
ler dillerin oluşmasõnõn en šnemli faktšrlerinden biridir. Aynõ zamanda 
Condon tarafõndan sšylenen; ÒDili, onu konuşanlarõn kŸltŸrel arka pla-
nõndan ve değerlerinden tamamen ayõrmak imk‰nsõzdõr. Bu değerleri 
biraz olsun anlamadan, kelimelerin kullanõldõğõ o kŸltŸrdeki anlamla-
rõnõ takdir edemeyizÓ ifadesi dil ile kŸltŸrŸn bŸtŸnleşik olarak değer-
lendirilmesinin šnemli bir kanõtõdõr (Condon, 2000). 

İşin doğrusu başta İngilizce olmak Ÿzere diğer dil šğretimlerinde 
kullanõlan materyallerdeki evrensel ve milli kŸltŸr unsurlarõnõn oranõ ne 

kadardõr? Bunun kõyaslanmasõ gerekmektedir. Bizim kŸltŸrŸmŸzde ya-
bancõ insanlara, yine onlarõn kŸltŸrel değerleri ile yaklaşmanõn daha 
sempatik ve samimi geleceği dŸşŸncesi h‰kimdir. …zellikle turistik se-
yahat yapan yabancõlarõn, gerek soyut ve gerekse somut kŸltŸrel değer-
lerimize olan ilgisi, aslõnda işin mahiyetini ortaya koymaktadõr. Yaban-
cõlar zaten, kendilerine ait değerleri šteden beri bilmekte ve tanõmakta-
dõrlar; onlarõn farklõ coğrafyalara gelme sebebi, šzellikle değişik kŸltŸ-
rel değerleri tanõmak ve šğrenmek amaçlõdõr (…zdemir, 2013) (İşcan, 
2011).  

Pek çok medeniyete ev sahipliği yapmõş Ÿlkemizin, soyut ve so-
mut oldukça fazla kŸltŸrel çeşitliliği bŸnyesinde barõndõrdõğõ bilinmek-
tedir. Bu kŸltŸrel zenginliğin bir taşõyõcõsõ olan TŸrkçemizi, bu değer-
lerden ayrõ dŸşŸnmek, onu eksik bir şekilde anlamak ve algõlamak ola-
caktõr. Dolayõsõyla dil ile kŸltŸrŸ ayrõ kulvarlarda değerlendirmek yan-
lõşlarõn en bŸyŸğŸ olur. Mehmet Kaplan, dilin kŸltŸr ve medeniyetle 
olan kopmaz bağõnõ şšyle ifade etmektedir: “Müşterek dil, müşterek 
kültür ve medeniyetin mahsulüdür. İçinde yaşanõlan kŸltŸr ve medeni-
yet çevresi, bir dilde kullanõlan kelimelerin kadrosunu tayin eder. Bun-
dan dolayõ fert gibi cemiyetin de kŸltŸr ve medeniyet seviyesini anladõğõ 
ve kullandõğõ kelimelerin cins ve sayõsõndan çõkarmak mŸmkŸndŸrÓ 
(Kaplan, 1983). 

Yabancõlara TŸrkçe šğretimi Ÿzerine yazõlan kitaplarla ilgili ça-
lõşmalarda, TŸrk kŸltŸrŸnŸn yer alma oranõ ve bu kŸltŸrŸn aktarõlmasõ 
esas alõnmõş gšzŸkmektedir. Oysaki esas amacõn bu olamayacağõ bilin-
melidir. Yabancõlara TŸrkçe šğretimi için hazõrlanan kitaplarõn basit bir 
turistik rehber veya bilgilendirme kitabõ anlayõşõnõn štesinde olmasõ ge-
rekir. Burada, birincil amaç TŸrk kŸltŸrŸnŸ ve TŸrkiyeÕyi tanõtma değil, 
TŸrkçeyi šğretmedir. Bu durum, TŸrk kŸltŸrŸne ait šğelerin dikkate 
alõnmamasõ anlamõna gelmemelidir; aksine kŸltŸr ve geleneğe dair un-
surlarõn çok daha fazla kullanõlmasõ gerekir. Dolayõsõyla, kŸltŸrel un-
surlar bir amaç değil, araç olmalõdõr. TŸrkçeyi hakkõyla šğretmenin 
yolu da TŸrk kŸltŸrŸ Ÿzerinden olmalõdõr (Tiryaki, 2013) (Gšçer & 
Moğul, 2011). 

Yapõlan çalõşma kapsamõnda, Yabancõlara TŸrkçe šğretimi Ÿze-
rine Gazi †niversitesi T…MER (TŸrkçe ve Yabancõ Dil Uygulama ve 
Araştõrma Merkezi) birimi tarafõndan hazõrlanmõş kitaplardan B1 seviye 
kodlu kitabõn TŸrk kŸltŸrŸne ait unsurlar açõsõndan gšrsel nesneleri in-
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noktalarõndan insanlõğõn pek çok ortak paydasõnõn da varlõğõ sšz konu-
sudur. Bu sebepledir ki, genel olarak dŸnyayõ ilgilendiren meselelerin 
hemen hemen tamamõ bŸtŸn insanlarõ ilgilendirmektedir. Ekolojik so-
runlar, ekonomik krizler ve savaşlar gibi problemler; okumak, yazmak, 
bilgilenmek ve iletişim gibi değerler; spor yapmak, gezmek ve eğlen-
mek gibi insani gereksinimler bŸtŸn insanlarõn ortak yšnlerini oluştur-
maktadõr. İnsanlarõn belirtilen hususlardaki en šnemli sorun çšzŸm 
merkezi ise dildir (Demir & Fatma, 2011) (Deniz, 2000) (…zkan, 2012).  

Dil, insanlarõn kendi aralarõnda iletişim kurmak için kullandõklarõ 
ve sadece kelimeler yõğõnõ hâlinde olmayan, bulunduğu toplumun mil-
letleşmesini sağlayan en šnemli araçtõr (Barõn, 2005). Bir milletin di-
lini, o milletin yaşayõş tarzõndan soyutlayarak, ayrõ bir yapõ gibi değer-
lendirmek doğru değildir. Zira dil, o dili konuşan milletin aynasõ gibi-
dir; bŸtŸn milli karakteri o aynaya yansõr. Bu nedenle toplumlar arasõ 
anlaşmalarõn sağlanmasõ, sorunlarõn çšzŸmŸ, yeni ilişkilerin kurulmasõ 
ve paylaşõmlarõn artmasõ yabancõ dil šğrenme ile sağlanacaktõr. Bu ma-
hiyette, yabancõ dil eğitimin ve šğretiminde eğitimcilerin tercih nokta-
sõndaki ilk seçenek šncelikle kitaplar olmaktadõr. Fakat, bu amaçla ya-
zõlan kitaplarda da sadece o dil ve o dilin oluşturduğu kŸltŸrden bahset-
mek doğru olmaz. BŸtŸn insanlara ve insanlõğa dair ortak konulardan 
da yararlanmak gerekmektedir. Ancak şu da bir gerçektir ki bir yabancõ 
dili šğrenmek isteyen kişi, en az o dil kadar o dili konuşan insanlarõn 
kŸltŸrŸnŸ, yaşayõş tarzõnõ, yeme-içme, giyim-kuşam anlayõşõnõ, inanç-
larõnõ vesaire šğrenmek isteyecektir (Karakuş, 2012). 

ÒKŸltŸr, bir milletin asõrlar boyunca oluşturduğu yaşam tarzla-
rõnõn kodlarõnõ içine alan hafõza gibidir. KŸltŸr, milletin yŸzyõllar bo-
yunca ilgi, algõ, tutum ve davranõşlarla tezahŸr eden yaşam biçimi, 
maddi ve manevi değerler toplamõ olup nesilden nesle bir miras olarak 
aktarõla gelmiştir.Ó (Gšçer, 2012). Tanõmda da belirtildiği gibi kŸltŸr-
ler dillerin oluşmasõnõn en šnemli faktšrlerinden biridir. Aynõ zamanda 
Condon tarafõndan sšylenen; ÒDili, onu konuşanlarõn kŸltŸrel arka pla-
nõndan ve değerlerinden tamamen ayõrmak imk‰nsõzdõr. Bu değerleri 
biraz olsun anlamadan, kelimelerin kullanõldõğõ o kŸltŸrdeki anlamla-
rõnõ takdir edemeyizÓ ifadesi dil ile kŸltŸrŸn bŸtŸnleşik olarak değer-
lendirilmesinin šnemli bir kanõtõdõr (Condon, 2000). 

İşin doğrusu başta İngilizce olmak Ÿzere diğer dil šğretimlerinde 
kullanõlan materyallerdeki evrensel ve milli kŸltŸr unsurlarõnõn oranõ ne 

kadardõr? Bunun kõyaslanmasõ gerekmektedir. Bizim kŸltŸrŸmŸzde ya-
bancõ insanlara, yine onlarõn kŸltŸrel değerleri ile yaklaşmanõn daha 
sempatik ve samimi geleceği dŸşŸncesi h‰kimdir. …zellikle turistik se-
yahat yapan yabancõlarõn, gerek soyut ve gerekse somut kŸltŸrel değer-
lerimize olan ilgisi, aslõnda işin mahiyetini ortaya koymaktadõr. Yaban-
cõlar zaten, kendilerine ait değerleri šteden beri bilmekte ve tanõmakta-
dõrlar; onlarõn farklõ coğrafyalara gelme sebebi, šzellikle değişik kŸltŸ-
rel değerleri tanõmak ve šğrenmek amaçlõdõr (…zdemir, 2013) (İşcan, 
2011).  

Pek çok medeniyete ev sahipliği yapmõş Ÿlkemizin, soyut ve so-
mut oldukça fazla kŸltŸrel çeşitliliği bŸnyesinde barõndõrdõğõ bilinmek-
tedir. Bu kŸltŸrel zenginliğin bir taşõyõcõsõ olan TŸrkçemizi, bu değer-
lerden ayrõ dŸşŸnmek, onu eksik bir şekilde anlamak ve algõlamak ola-
caktõr. Dolayõsõyla dil ile kŸltŸrŸ ayrõ kulvarlarda değerlendirmek yan-
lõşlarõn en bŸyŸğŸ olur. Mehmet Kaplan, dilin kŸltŸr ve medeniyetle 
olan kopmaz bağõnõ şšyle ifade etmektedir: “Müşterek dil, müşterek 
kültür ve medeniyetin mahsulüdür. İçinde yaşanõlan kŸltŸr ve medeni-
yet çevresi, bir dilde kullanõlan kelimelerin kadrosunu tayin eder. Bun-
dan dolayõ fert gibi cemiyetin de kŸltŸr ve medeniyet seviyesini anladõğõ 
ve kullandõğõ kelimelerin cins ve sayõsõndan çõkarmak mŸmkŸndŸrÓ 
(Kaplan, 1983). 

Yabancõlara TŸrkçe šğretimi Ÿzerine yazõlan kitaplarla ilgili ça-
lõşmalarda, TŸrk kŸltŸrŸnŸn yer alma oranõ ve bu kŸltŸrŸn aktarõlmasõ 
esas alõnmõş gšzŸkmektedir. Oysaki esas amacõn bu olamayacağõ bilin-
melidir. Yabancõlara TŸrkçe šğretimi için hazõrlanan kitaplarõn basit bir 
turistik rehber veya bilgilendirme kitabõ anlayõşõnõn štesinde olmasõ ge-
rekir. Burada, birincil amaç TŸrk kŸltŸrŸnŸ ve TŸrkiyeÕyi tanõtma değil, 
TŸrkçeyi šğretmedir. Bu durum, TŸrk kŸltŸrŸne ait šğelerin dikkate 
alõnmamasõ anlamõna gelmemelidir; aksine kŸltŸr ve geleneğe dair un-
surlarõn çok daha fazla kullanõlmasõ gerekir. Dolayõsõyla, kŸltŸrel un-
surlar bir amaç değil, araç olmalõdõr. TŸrkçeyi hakkõyla šğretmenin 
yolu da TŸrk kŸltŸrŸ Ÿzerinden olmalõdõr (Tiryaki, 2013) (Gšçer & 
Moğul, 2011). 

Yapõlan çalõşma kapsamõnda, Yabancõlara TŸrkçe šğretimi Ÿze-
rine Gazi †niversitesi T…MER (TŸrkçe ve Yabancõ Dil Uygulama ve 
Araştõrma Merkezi) birimi tarafõndan hazõrlanmõş kitaplardan B1 seviye 
kodlu kitabõn TŸrk kŸltŸrŸne ait unsurlar açõsõndan gšrsel nesneleri in-
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celenmiştir. Yapõlan değerlendirmeler 6 farklõ kategori altõnda grupla-
narak kitap içerisindeki sayfalardaki gšrsel nesneler ve metinlerdeki ta-
nõmlamalara gšre çõkarõmlarda bulunularak tablolaştõrõlmõştõr. 

 

2. Materyal ve Metot 
Gazi †niversitesi T…MER tarafõndan yabancõlar için TŸrkçe šğ-

retme amaçlõ yazõlan B1 kodlu kitaptaki konular ve bšlŸmlerle ilgili 
tespitler 6 farklõ kategori altõnda irdelenmiştir. Bu kategoriler; 

•  Hayatõmõz İle İlgili KŸltŸrel Unsurlarõn Kullanõlmasõ 
•  †nlŸ TŸrk ve DŸnya Şahsiyetleri, Yazar ve Bilim Adamlarõnõn 

Tanõtõmõ 
•  Gelenekler ve Değerler İle İlgili KŸltŸrel Unsurlarõn Kullanõmõ 
•  Sanat ile İlgili KŸltŸrel Unsurlarõn Kullanõmõ 
•  Coğrafya ve Tanõtõmlarla İlgili KŸltŸrel Unsurlarõn Kullanõmõ 
•  Sağlõkla İlgili KŸltŸrel Unsurlarõn Kullanõmõ 
 

2.1. Hayatõmõz ile İlgili KŸltŸrel Unsurlarõn Kullanõlmasõ 
Belirli bir toplumda yaşayan kişilerin yabancõ uyruklu veya o 

toplumun kendi bireyleri olsun mutlaka ve mutlaka gŸnlŸk yaşamlarõnõ 
idame ettirmek için genel kŸltŸrel ifadeleri bilmeleri zorunludur. Bu-
lunduğu toplumda farklõ bir yaklaşõm veya davranõş kişinin toplumdan 
soyutlanmasõna veya dõşlanmasõna sebep olabilmektedir. Kitap içeri-
sinde belirtilen genel tanõmlar çok yerinde olmayõp, genel TŸrk kŸltŸ-
rŸne ait unsurlarõ barõndõrdõğõ pek sšylenemez. Aynõ zamanda bu genel 
kategorilendirme için kitabõn daha fazla nesne barõndõrmasõnõ gerekir-
ken gšrsel ve metinsel unsurlarõn azlõğõ dikkat çekmektedir (Tablo 1). 

 
Tablo 1. Hayat ile İlgili Metin, Gšrsel Tanõm ve ‚õkarõmlar 

Sayfa 
No 

Metindeki Tanõmlama Gšrseldeki Ta-
nõmlama 

‚õkarõm 

19 ÒFal KeyfiÓ isimli dinleme 
metninde kahve falõ ile ilgili 
bir diyalog verilmiştir. 

Diyalog içerisindeki 
geçen bir kişi hakkõn-
da gšrsel yerleştiril-
miştir. 

Gšrsel ile Dinleme metni 
arasõnda çõkarõm yapmak 
zor olmaktadõr. Gšrselde 
kahve falõna baktõran iki 
kişinin bulunmasõ daha 
uygun olacaktõr. 

34,  
35,  
36 

Piyasalardaki durumlarõ 
anlatan güncel bir konudan 
bahsedilen bir metin bulun-
maktadõr. 

Ekonomi gündemi 
isimli okuma parça-
sõnda TŸrk lirasõ, he-
sap makinesi  ve do-
lar görseli yer almak-
tadõr. 

Görsellerin konu ile bü-
tünleşik ve uygun olarak 
gšzlemlenmektedir. 

    39 “Ev Ekonomisi” isimli din-
leme metninde sofra, mut-
fak masrafõ ve kuş sütü gibi 
tanõmlamalardan bahsedil-
miş ve ev geçindirme ile il-
gili bir metin oluşturul-
maya çalõşõlmõştõr. 

Dinleme metninde 
görsel bulunmamak-
tadõr. 

Konu ev halkõ ve ev eko-
nomisi üzerine olduğun-
dan, ev halkõ, sofra, eko-
nomi menşeli görsel kulla-
nõlabilirdi. Gšrsellerin 
kullanõlmasõ dikkat çekici-
liği arttõrabilirdi. 

    46 “Kahve ve Kitap” isimli 
okuma metninde kitaplar 
ve kitap inceleme sõrasõnda 
kahve içme keyfini bir 
arada sağlayan bir kafe ta-
nõtõmõ yapõlmaktadõr.  

Görsel içerisinde kü-
tŸphane, kitaplar, ki-
tap okuyan bir bayan, 
kafe içerisinde oyun 
oynayan bir çocuk, 
yabancõ dille yazõlmõş 
bir gazete ve nescafe 
dolu bir fincan bulun-
maktadõr.  

Burada beklenen görsel 
kšpŸklŸ TŸrk kahvesi ve 
kafede kitap okuyan bir ki-
şinin bu kahveyi içmesi 
olmasõna karşõn, nescafe 
dolu bir fincan ve ayrõ gšr-
sellerde kitaplar, kafe çõ-
karõmõ yapõlabilecek bir 
ortam resmi ve kitap oku-
yan bir bayandõr. 

   70, 
   71 

Yazma etkinliğinde ÒSatõ-
lõk YazlõkÓ, Ò…zel Ders 
VerilirÓ, ÒRestoranta Şef 
AranõyorÓ ve ÒKiralõk Da-
ire” ilan başlõklarõ bulun-
maktadõr. 

Görsellerde bu konu 
başlõklarõyla ilgili  re-
simler bulunmaktadõr. 
Resim boyutlarõ kŸ-
çük ve konu bütünlü-
ğüne tam olarak uy-
mamaktadõr. 

Burada verilen görsellerin 
konu başlõklarõyla ilgili 
uyumu tam manasõyla sšz 
konusu değildir. …rneğin 
Satõlõk Yazlõk konusunda 
satõlõk levhasõ bulunma-
yan villa tarzõ bir ev bu-
lunmaktadõr. Daha dikkat 
çekici ve konu başlõğõyla 
alakalõ resimlerin kullanõl-
masõ faydalõ olacaktõr. 

   88 Konuşma metnin de şu ifa-
deler geçmektedir. ÒOnun-
la kahve içtiğimiz yere yõl-
lar sonra tekrar gittim. Her 
zaman oturduğumuz ma-
saya oturdum. Orta şekerli, 
bol köpüklü kahvemizden 
istedim. GšzŸm gemiler-
deki yolculara takõldõ ve 
gözden kayboluncaya ka-
dar onlarõ izledim. Kahvem 
geldi ve yanõndaki lokuma 
rağmen kahvenin tadõ çok 
acõ geldi. Acõ olan kahve 
miydi? Yoksa ağzõmõn tadõ 
mõ? Kahvemi içerken bir 
an bana doğru gelen bir 
genci fark ettim.Ó 

TŸrk kahvesi ve TŸrk 
lokumu görseli bulun-
maktadõr. 

Parçada konuşan kişiye ait 
bir gšrselin de bulunmasõ, 
dikkat çekici olmasõ açõ-
sõndan faydalõ olabilirdi. 
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celenmiştir. Yapõlan değerlendirmeler 6 farklõ kategori altõnda grupla-
narak kitap içerisindeki sayfalardaki gšrsel nesneler ve metinlerdeki ta-
nõmlamalara gšre çõkarõmlarda bulunularak tablolaştõrõlmõştõr. 

 

2. Materyal ve Metot 
Gazi †niversitesi T…MER tarafõndan yabancõlar için TŸrkçe šğ-

retme amaçlõ yazõlan B1 kodlu kitaptaki konular ve bšlŸmlerle ilgili 
tespitler 6 farklõ kategori altõnda irdelenmiştir. Bu kategoriler; 

•  Hayatõmõz İle İlgili KŸltŸrel Unsurlarõn Kullanõlmasõ 
•  †nlŸ TŸrk ve DŸnya Şahsiyetleri, Yazar ve Bilim Adamlarõnõn 

Tanõtõmõ 
•  Gelenekler ve Değerler İle İlgili KŸltŸrel Unsurlarõn Kullanõmõ 
•  Sanat ile İlgili KŸltŸrel Unsurlarõn Kullanõmõ 
•  Coğrafya ve Tanõtõmlarla İlgili KŸltŸrel Unsurlarõn Kullanõmõ 
•  Sağlõkla İlgili KŸltŸrel Unsurlarõn Kullanõmõ 
 

2.1. Hayatõmõz ile İlgili KŸltŸrel Unsurlarõn Kullanõlmasõ 
Belirli bir toplumda yaşayan kişilerin yabancõ uyruklu veya o 

toplumun kendi bireyleri olsun mutlaka ve mutlaka gŸnlŸk yaşamlarõnõ 
idame ettirmek için genel kŸltŸrel ifadeleri bilmeleri zorunludur. Bu-
lunduğu toplumda farklõ bir yaklaşõm veya davranõş kişinin toplumdan 
soyutlanmasõna veya dõşlanmasõna sebep olabilmektedir. Kitap içeri-
sinde belirtilen genel tanõmlar çok yerinde olmayõp, genel TŸrk kŸltŸ-
rŸne ait unsurlarõ barõndõrdõğõ pek sšylenemez. Aynõ zamanda bu genel 
kategorilendirme için kitabõn daha fazla nesne barõndõrmasõnõ gerekir-
ken gšrsel ve metinsel unsurlarõn azlõğõ dikkat çekmektedir (Tablo 1). 

 
Tablo 1. Hayat ile İlgili Metin, Gšrsel Tanõm ve ‚õkarõmlar 

Sayfa 
No 

Metindeki Tanõmlama Gšrseldeki Ta-
nõmlama 

‚õkarõm 

19 ÒFal KeyfiÓ isimli dinleme 
metninde kahve falõ ile ilgili 
bir diyalog verilmiştir. 

Diyalog içerisindeki 
geçen bir kişi hakkõn-
da gšrsel yerleştiril-
miştir. 

Gšrsel ile Dinleme metni 
arasõnda çõkarõm yapmak 
zor olmaktadõr. Gšrselde 
kahve falõna baktõran iki 
kişinin bulunmasõ daha 
uygun olacaktõr. 

34,  
35,  
36 

Piyasalardaki durumlarõ 
anlatan güncel bir konudan 
bahsedilen bir metin bulun-
maktadõr. 

Ekonomi gündemi 
isimli okuma parça-
sõnda TŸrk lirasõ, he-
sap makinesi  ve do-
lar görseli yer almak-
tadõr. 

Görsellerin konu ile bü-
tünleşik ve uygun olarak 
gšzlemlenmektedir. 

    39 “Ev Ekonomisi” isimli din-
leme metninde sofra, mut-
fak masrafõ ve kuş sütü gibi 
tanõmlamalardan bahsedil-
miş ve ev geçindirme ile il-
gili bir metin oluşturul-
maya çalõşõlmõştõr. 

Dinleme metninde 
görsel bulunmamak-
tadõr. 

Konu ev halkõ ve ev eko-
nomisi üzerine olduğun-
dan, ev halkõ, sofra, eko-
nomi menşeli görsel kulla-
nõlabilirdi. Gšrsellerin 
kullanõlmasõ dikkat çekici-
liği arttõrabilirdi. 

    46 “Kahve ve Kitap” isimli 
okuma metninde kitaplar 
ve kitap inceleme sõrasõnda 
kahve içme keyfini bir 
arada sağlayan bir kafe ta-
nõtõmõ yapõlmaktadõr.  

Görsel içerisinde kü-
tŸphane, kitaplar, ki-
tap okuyan bir bayan, 
kafe içerisinde oyun 
oynayan bir çocuk, 
yabancõ dille yazõlmõş 
bir gazete ve nescafe 
dolu bir fincan bulun-
maktadõr.  

Burada beklenen görsel 
kšpŸklŸ TŸrk kahvesi ve 
kafede kitap okuyan bir ki-
şinin bu kahveyi içmesi 
olmasõna karşõn, nescafe 
dolu bir fincan ve ayrõ gšr-
sellerde kitaplar, kafe çõ-
karõmõ yapõlabilecek bir 
ortam resmi ve kitap oku-
yan bir bayandõr. 

   70, 
   71 

Yazma etkinliğinde ÒSatõ-
lõk YazlõkÓ, Ò…zel Ders 
VerilirÓ, ÒRestoranta Şef 
AranõyorÓ ve ÒKiralõk Da-
ire” ilan başlõklarõ bulun-
maktadõr. 

Görsellerde bu konu 
başlõklarõyla ilgili  re-
simler bulunmaktadõr. 
Resim boyutlarõ kŸ-
çük ve konu bütünlü-
ğüne tam olarak uy-
mamaktadõr. 

Burada verilen görsellerin 
konu başlõklarõyla ilgili 
uyumu tam manasõyla sšz 
konusu değildir. …rneğin 
Satõlõk Yazlõk konusunda 
satõlõk levhasõ bulunma-
yan villa tarzõ bir ev bu-
lunmaktadõr. Daha dikkat 
çekici ve konu başlõğõyla 
alakalõ resimlerin kullanõl-
masõ faydalõ olacaktõr. 

   88 Konuşma metnin de şu ifa-
deler geçmektedir. ÒOnun-
la kahve içtiğimiz yere yõl-
lar sonra tekrar gittim. Her 
zaman oturduğumuz ma-
saya oturdum. Orta şekerli, 
bol köpüklü kahvemizden 
istedim. GšzŸm gemiler-
deki yolculara takõldõ ve 
gözden kayboluncaya ka-
dar onlarõ izledim. Kahvem 
geldi ve yanõndaki lokuma 
rağmen kahvenin tadõ çok 
acõ geldi. Acõ olan kahve 
miydi? Yoksa ağzõmõn tadõ 
mõ? Kahvemi içerken bir 
an bana doğru gelen bir 
genci fark ettim.Ó 

TŸrk kahvesi ve TŸrk 
lokumu görseli bulun-
maktadõr. 

Parçada konuşan kişiye ait 
bir gšrselin de bulunmasõ, 
dikkat çekici olmasõ açõ-
sõndan faydalõ olabilirdi. 
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2.2. Ünlü Türk ve Dünya Şahsiyetleri,  
Yazar ve Bilim Adamlarõnõn Tanõtõmõ 
Uluslararasõ bilim insanlarõ, šnemli şahsiyetler veya ŸnlŸ kişile-

rin tanõtõmõnõn kitap içerisinde yer almasõ yerinde olmakla birlikte, Ÿl-
kemize gelen šğrencilerin TŸrk kŸltŸrŸne ve TŸrk insanõna da aşina ol-
malarõ açõsõndan Ÿlkemizin yetiştirdiği šnemli şahsiyetlere šncelik ve-
rilmesi daha uygun olacaktõ (Tablo 2). Bu, aynõ zamanda yabancõ šğ-
rencilere, Ÿlkemiz bilim insanlarõnõn bilime, sanata ve kŸltŸre olan kat-
kõlarõnõ gšstermesi açõsõndan yararlõ olacaktõr. Dolayõsõyla TŸrk kŸltŸ-
rŸnŸ, sanatõnõ, bilimini sšz konusu šğrenciler hem kendi Ÿlkelerinde 
hem de uluslararasõ arenada tanõtõmõnõ yapmak açõsõndan bir nevi kŸltŸr 
elçisi gšrevini Ÿstlenmiş olacaktõr. 

 
Tablo 2. Ünlü Türk ve Dünya Şahsiyetleri, Yazar ve Bilim Adamlarõ ile İlgili Metin,  

Gšrsel Tanõm ve ‚õkarõmlar 
 

Sayfa 
No 

Metindeki tanõmlama Görseldeki 
tanõmlama 

‚õkarõm 

   7 ÒSertabÕla SšyleşiÓ isimli 
dinleme metninde 48. Euro-
vision şarkõ yarõşmasõnda Ÿl-
kemizi temsil ederek birinci-
lik šdŸlŸ kazanan Sertab 
ErenerÕle yapõlan bir sšyleşi-
den bahsedilmiştir. 

Dinleme met-
ninde hiçbir 
gšrsel šğe bu-
lunmamaktadõr. 

Sanatçõya ait yarõşmadan çekilmiş 
gerçek bir fotoğraf kullanõlmasõ 
faydalõ olabilirdi. Bu şekilde šğ-
rencilere, Ÿlkemizin sanatsal ba-
şarõlardaki zenginlikleri yansõtõl-
mõş olunurdu. 

   14 Konuşma etkinliğinde Elif 
ŞafakÕla yapõlan bir sšyleşi 
bulunmaktadõr. 

Gšrsellerde Elif 
Şafak ve Aşk 
isimli kitabõnõn 
resmi kullanõl-
mõştõr. 

Gšrsel ve içerik uyumlu bir şe-
kilde yansõtõlmõştõr. 

   15 Yazma etkinliğinde Ameri-
kalõ yazar ÒJack LondonÕõnÓ 
eseri olan ÒBeyaz DişÓ roma-
nõndan bahsedilmiştir. 

Gšrsellerde bu 
roman kapağõna 
ait çok dikkat 
çekmeyen resim 
kullanõlmõştõr. 

Gšrselin yazarõn romanõ veya ya-
zarõn roman ile kazandõğõ başarõ 
ile yazma etkinliğinin faydasõ 
dikkat çekilebilirdi. Aynõ za-
manda ŸnlŸ TŸrk roman yazarla-
rõndan bir tanesinin de eseri bu 
konu içerisinde kullanõlabilirdi. 

   24 Konuşma etkinliğinde pozitif 
dŸşŸnmeyle ilgili bir diyalog 
metni ve yine çoğu kişi tara-
fõndan bilindiğini dŸşŸndŸ-
ğŸmŸz kŸçŸk bir hik‰ye var. 
ÒKŸçŸk bir kõz, hŸzŸnlŸ gš-
rŸnen bir yabancõya gŸlŸm-
ser. Bu gŸlŸmseme, yaban-
cõya, kendisine yardõm eden 

Gšrsellerde asõk 
ve gŸlen surat 
şeklinde iki ka-
rikatŸr resmi bu-
lunmaktadõr. 
 
 
 
 
 

Hik‰ye ve hik‰yeden çõkarõlacak 
anlamõn derinliği bŸyŸktŸr. Bšyle 
bir metnin šğrenci seviyesi için 
biraz fazla olacağõnõ dŸşŸnmekte-
yim. Bunun yanõnda bšyle bir ifa-
deyi iki yšnlŸ bir resim ile açõk-
lanmasõ anlaşõlõrlõk seviyesini ar-
tõracak ve šğrencilerin konuşma 
etkinliğini sadece gšrsellerden 
yola çõkarak aktarabileceklerdir. 

bir dostuna teşekkür etmedi-
ğini hatõrlatõr. Hemen ona bir 
šzŸr mesajõ gšnderir. Mesajõ 
alan arkadaşõ çok mutlu olur 
ve her öğlen yemek yediği 
lokantadaki garson kõza 
yŸklŸ bir bahşiş bõrakõr. Gar-
son kõz bu bahşişin yarõsõnõ, 
yolun kšşesinde oturan fakir 
adamõn şapkasõna atar. Fakir 
adam bu parayla uzun zaman 
sonra karnõnõ doyurur. ‚ok 
neşelidir. Apartmanõn giri-
şinde titreyen bir kšpek gš-
rür. Onu da evine gštŸrŸr. 
Gece yarõsõ apartmanõ du-
manlar sarar. Kšpek kokuyu 
alõr ve havlamaya başlar. 
…nce fakir adam, sonra bŸtŸn 
apartman halkõ uyanõr ve 
hepsi kurtulur. BŸtŸn bunlar 
ufak bir tebessŸm sonucu-
dur.Ó 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Gšrsel belirtilen hik‰yenin zaman 
haritasõna gšre çizilerek olumlu 
durum ve olumsuz durumun yan-
sõtõlmasõyla gerçekleştirilebilir. 
Yani kŸçŸk kõzõn başlangõçta gŸ-
lŸmsediği bir kişi resmi, kişinin 
mesaj gšnderme resmi, bahşiş ve-
ren mutlu kişi, bahşişinin yarõsõnõ 
fakir birisiyle paylaşan garson, fa-
kir kişinin aç olan sokak kšpeği 
ile eve gitmesi, yangõn ve bina sa-
kinlerinin uyanmasõ ile son bulan 
bir karikatür resim şenliği ve aynõ 
zamanda konunun olumsuz başla-
masõ sonucu ortaya çõkan sonuç-
lar. ‚izim şeklindeki karikatŸrle-
rin bu şekilde gšrsel bir şšlende 
olmasõ daha olumlu olacaktõr. 

  24 Yazma etkinliğinde Prof. 
Dr. †stŸn DškmenÕe ait bir 
kitap olan ÒKelebekler ve 
İnsanlarÓ isimli romandan 
bahsedilmiştir. 

Gšrsellerde 
Prof. Dr. †stŸn 
DškmenÕin fo-
toğrafõ  ile  ÒKe-
lebekler ve İn-
sanlarÓ isimli 
romanõnõn ka-
pak resmi bu-
lunmaktadõr. 

Yazarõn veya kitabõn konusu ta-
nõtõlarak yazma içeriğinin bu 
yšnde oluşturulmasõ daha uygun 
olabilirdi. 

   26 Galatasaray ilkokulu šğren-
cilerinin, adõnõ ŸnlŸ matema-
tikçimiz Prof. Dr. Cahit 
ArfÕtan alan bir bilim şenliği 
dŸzenlemesiyle ilgili okuma 
metni karşõmõza çõkõyor. 

Gšrsellerde be-
lirtilen şenlik 
alanõna giriş 
noktasõna ait çe-
kilmiş bir fotoğ-
raf bulunmakta-
dõr. 

Gšrselin konu bŸtŸnlŸğŸne uy-
gun seçilmesi olumlu bir šzellik 
olarak yansõmaktadõr. 

   28    *Prof. Dr. Gazi Yaşargil, 
mikrosinir cerrahisinin kuru-
cusudur. 1967 yõlõnda, ilk be-
yin by-pass ameliyatõnõ ger-
çekleştirdi. Bu başarõlarõndan 
dolayõ DŸnya Beyin Cerrah-
larõ Birliği tarafõndan ÒYŸz-
yõlõn AdamõÓ seçildi. 
   *Prof. Dr. Oktay Sina-
noğlu, 1973Õte AlmanyaÕnõn 
en yŸksek ÒAleksandõr Von 
Humboldt Bilim …dŸlŸÓnŸ 
kazanan ilk kişi oldu. 

Yazma met-
ninde adõ geçen 
ŸnlŸ bilim 
adamlarõmõza 
ait kŸçŸk bo-
yutlu resimler 
kullanõlmõştõr. 

Daha tanõtõcõ bilgiler ve resimler 
kullanõlabilirdi. …ğrencilerin be-
lirtilen değerli bilim adamlarõnõ 
tanõmalarõ ve eserlerini šğrenme-
leri açõsõndan içerik ve gšrsellerin 
daha uygun seçilmesi šnemli bir 
katkõ sağlayacaktõr. 
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2.2. Ünlü Türk ve Dünya Şahsiyetleri,  
Yazar ve Bilim Adamlarõnõn Tanõtõmõ 
Uluslararasõ bilim insanlarõ, šnemli şahsiyetler veya ŸnlŸ kişile-

rin tanõtõmõnõn kitap içerisinde yer almasõ yerinde olmakla birlikte, Ÿl-
kemize gelen šğrencilerin TŸrk kŸltŸrŸne ve TŸrk insanõna da aşina ol-
malarõ açõsõndan Ÿlkemizin yetiştirdiği šnemli şahsiyetlere šncelik ve-
rilmesi daha uygun olacaktõ (Tablo 2). Bu, aynõ zamanda yabancõ šğ-
rencilere, Ÿlkemiz bilim insanlarõnõn bilime, sanata ve kŸltŸre olan kat-
kõlarõnõ gšstermesi açõsõndan yararlõ olacaktõr. Dolayõsõyla TŸrk kŸltŸ-
rŸnŸ, sanatõnõ, bilimini sšz konusu šğrenciler hem kendi Ÿlkelerinde 
hem de uluslararasõ arenada tanõtõmõnõ yapmak açõsõndan bir nevi kŸltŸr 
elçisi gšrevini Ÿstlenmiş olacaktõr. 

 
Tablo 2. Ünlü Türk ve Dünya Şahsiyetleri, Yazar ve Bilim Adamlarõ ile İlgili Metin,  

Gšrsel Tanõm ve ‚õkarõmlar 
 

Sayfa 
No 

Metindeki tanõmlama Görseldeki 
tanõmlama 

‚õkarõm 

   7 ÒSertabÕla SšyleşiÓ isimli 
dinleme metninde 48. Euro-
vision şarkõ yarõşmasõnda Ÿl-
kemizi temsil ederek birinci-
lik šdŸlŸ kazanan Sertab 
ErenerÕle yapõlan bir sšyleşi-
den bahsedilmiştir. 

Dinleme met-
ninde hiçbir 
gšrsel šğe bu-
lunmamaktadõr. 

Sanatçõya ait yarõşmadan çekilmiş 
gerçek bir fotoğraf kullanõlmasõ 
faydalõ olabilirdi. Bu şekilde šğ-
rencilere, Ÿlkemizin sanatsal ba-
şarõlardaki zenginlikleri yansõtõl-
mõş olunurdu. 

   14 Konuşma etkinliğinde Elif 
ŞafakÕla yapõlan bir sšyleşi 
bulunmaktadõr. 

Gšrsellerde Elif 
Şafak ve Aşk 
isimli kitabõnõn 
resmi kullanõl-
mõştõr. 

Gšrsel ve içerik uyumlu bir şe-
kilde yansõtõlmõştõr. 

   15 Yazma etkinliğinde Ameri-
kalõ yazar ÒJack LondonÕõnÓ 
eseri olan ÒBeyaz DişÓ roma-
nõndan bahsedilmiştir. 

Gšrsellerde bu 
roman kapağõna 
ait çok dikkat 
çekmeyen resim 
kullanõlmõştõr. 

Gšrselin yazarõn romanõ veya ya-
zarõn roman ile kazandõğõ başarõ 
ile yazma etkinliğinin faydasõ 
dikkat çekilebilirdi. Aynõ za-
manda ŸnlŸ TŸrk roman yazarla-
rõndan bir tanesinin de eseri bu 
konu içerisinde kullanõlabilirdi. 

   24 Konuşma etkinliğinde pozitif 
dŸşŸnmeyle ilgili bir diyalog 
metni ve yine çoğu kişi tara-
fõndan bilindiğini dŸşŸndŸ-
ğŸmŸz kŸçŸk bir hik‰ye var. 
ÒKŸçŸk bir kõz, hŸzŸnlŸ gš-
rŸnen bir yabancõya gŸlŸm-
ser. Bu gŸlŸmseme, yaban-
cõya, kendisine yardõm eden 

Gšrsellerde asõk 
ve gŸlen surat 
şeklinde iki ka-
rikatŸr resmi bu-
lunmaktadõr. 
 
 
 
 
 

Hik‰ye ve hik‰yeden çõkarõlacak 
anlamõn derinliği bŸyŸktŸr. Bšyle 
bir metnin šğrenci seviyesi için 
biraz fazla olacağõnõ dŸşŸnmekte-
yim. Bunun yanõnda bšyle bir ifa-
deyi iki yšnlŸ bir resim ile açõk-
lanmasõ anlaşõlõrlõk seviyesini ar-
tõracak ve šğrencilerin konuşma 
etkinliğini sadece gšrsellerden 
yola çõkarak aktarabileceklerdir. 

bir dostuna teşekkür etmedi-
ğini hatõrlatõr. Hemen ona bir 
šzŸr mesajõ gšnderir. Mesajõ 
alan arkadaşõ çok mutlu olur 
ve her öğlen yemek yediği 
lokantadaki garson kõza 
yŸklŸ bir bahşiş bõrakõr. Gar-
son kõz bu bahşişin yarõsõnõ, 
yolun kšşesinde oturan fakir 
adamõn şapkasõna atar. Fakir 
adam bu parayla uzun zaman 
sonra karnõnõ doyurur. ‚ok 
neşelidir. Apartmanõn giri-
şinde titreyen bir kšpek gš-
rür. Onu da evine gštŸrŸr. 
Gece yarõsõ apartmanõ du-
manlar sarar. Kšpek kokuyu 
alõr ve havlamaya başlar. 
…nce fakir adam, sonra bŸtŸn 
apartman halkõ uyanõr ve 
hepsi kurtulur. BŸtŸn bunlar 
ufak bir tebessŸm sonucu-
dur.Ó 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Gšrsel belirtilen hik‰yenin zaman 
haritasõna gšre çizilerek olumlu 
durum ve olumsuz durumun yan-
sõtõlmasõyla gerçekleştirilebilir. 
Yani kŸçŸk kõzõn başlangõçta gŸ-
lŸmsediği bir kişi resmi, kişinin 
mesaj gšnderme resmi, bahşiş ve-
ren mutlu kişi, bahşişinin yarõsõnõ 
fakir birisiyle paylaşan garson, fa-
kir kişinin aç olan sokak kšpeği 
ile eve gitmesi, yangõn ve bina sa-
kinlerinin uyanmasõ ile son bulan 
bir karikatür resim şenliği ve aynõ 
zamanda konunun olumsuz başla-
masõ sonucu ortaya çõkan sonuç-
lar. ‚izim şeklindeki karikatŸrle-
rin bu şekilde gšrsel bir şšlende 
olmasõ daha olumlu olacaktõr. 

  24 Yazma etkinliğinde Prof. 
Dr. †stŸn DškmenÕe ait bir 
kitap olan ÒKelebekler ve 
İnsanlarÓ isimli romandan 
bahsedilmiştir. 

Gšrsellerde 
Prof. Dr. †stŸn 
DškmenÕin fo-
toğrafõ  ile  ÒKe-
lebekler ve İn-
sanlarÓ isimli 
romanõnõn ka-
pak resmi bu-
lunmaktadõr. 

Yazarõn veya kitabõn konusu ta-
nõtõlarak yazma içeriğinin bu 
yšnde oluşturulmasõ daha uygun 
olabilirdi. 

   26 Galatasaray ilkokulu šğren-
cilerinin, adõnõ ŸnlŸ matema-
tikçimiz Prof. Dr. Cahit 
ArfÕtan alan bir bilim şenliği 
dŸzenlemesiyle ilgili okuma 
metni karşõmõza çõkõyor. 

Gšrsellerde be-
lirtilen şenlik 
alanõna giriş 
noktasõna ait çe-
kilmiş bir fotoğ-
raf bulunmakta-
dõr. 

Gšrselin konu bŸtŸnlŸğŸne uy-
gun seçilmesi olumlu bir šzellik 
olarak yansõmaktadõr. 

   28    *Prof. Dr. Gazi Yaşargil, 
mikrosinir cerrahisinin kuru-
cusudur. 1967 yõlõnda, ilk be-
yin by-pass ameliyatõnõ ger-
çekleştirdi. Bu başarõlarõndan 
dolayõ DŸnya Beyin Cerrah-
larõ Birliği tarafõndan ÒYŸz-
yõlõn AdamõÓ seçildi. 
   *Prof. Dr. Oktay Sina-
noğlu, 1973Õte AlmanyaÕnõn 
en yŸksek ÒAleksandõr Von 
Humboldt Bilim …dŸlŸÓnŸ 
kazanan ilk kişi oldu. 

Yazma met-
ninde adõ geçen 
ŸnlŸ bilim 
adamlarõmõza 
ait kŸçŸk bo-
yutlu resimler 
kullanõlmõştõr. 

Daha tanõtõcõ bilgiler ve resimler 
kullanõlabilirdi. …ğrencilerin be-
lirtilen değerli bilim adamlarõnõ 
tanõmalarõ ve eserlerini šğrenme-
leri açõsõndan içerik ve gšrsellerin 
daha uygun seçilmesi šnemli bir 
katkõ sağlayacaktõr. 
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   *Prof. Dr. Cahit Arf, 
“Hasse-Arf Teoremi’ni ma-
tematik bilimine kazandõr-
mõştõr. 
Bu Ÿç bilim adamõ ile ilgili     
kõsa bilgiler mevcuttur. 

   52    *Jorge Lois BorgesÕõn bir 
şiirinden bahsedilmiştir. 
   *Dave FreemanÕõn Ò…lme-
den …nce Yapmanõz Gere-
ken 100 ŞeyÓ isimli kitabõn-
dan bahsedilmiştir. 

Yazar ile ilgili 
herhangi bir 
gšrsel bulunma-
masõna karşõn, 
kitabõnda bahsi 
geçen šneriler-
den bazõlarõna 
ait gšrseller bu-
lunmaktadõr. 
Şair ile ilgili 
herhangi bir 
gšrsel bulunma-
maktadõr. 

Metinde bahsi geçen šnerilerde 
TŸrkiyeÕden verilen šrneklerin 
yabancõ bir yazar tarafõndan be-
lirtilmesi batõ kaynağõnõn mesnet 
alõnmasõ ve kendi šzelliklerimi-
zin šnemi ikincil plana itilmiş ol-
duğunu gšstermektedir. Bu ko-
nunun tekrardan değerlendirile-
rek içeriğinin kendi ünlü seyyah-
larõmõz ile aktarõlmasõ daha ya-
rarlõ olacaktõr. 

   60 Yunus EmreÕye mektup 
isimli bir okuma metni bu-
lunmaktadõr. 

Yunus Emre si-
lüeti, eski bir 
mektup gšrseli 
ile beraber gšs-
terilmektedir. 

Konu içeriği ile gšrsel uyumlu 
olmasõna karşõn resmin daha 
gšze çarpõcõ ve Yunus EmreÕye 
ait bir sšz ile sŸslenmesi šnemli 
bir katkõ sağlayacaktõr. 

63 Memleket isterim isimli din-
leme metni yer almaktadõr. 

Cahit Sõtkõ Ta-
rancõÕnõn kŸçŸk 
bir gšrseli bu-
lunmaktadõr. 

Yazara ait gšrselin bulunmasõ 
uygun olmakla birlikte, gšrselin 
çizim şeklinde olmasõ ve boyutu-
nun kŸçŸk olmasõ eksiklik olarak 
gšze çarpmaktadõr. 

80 MevlanaÕyla ilgili bilgiler 
bulunan bir  yazma etkinliği 
bulunmaktadõr. 

Yazma etkinli-
ğinde küçük bo-
yutlu Mevlana 
gšrseli bulun-
maktadõr. 

Gšrsel boyutunun kŸçŸk olmasõ 
haricinde Mevlana tŸrbesi ve tŸr-
besinin bulunduğu şehrimiz hak-
kõnda da gšrsellerin eklenmesi 
olumlu bir yaklaşõm olacaktõr. 

90 Ray Bradbury isimli yazara 
ait bilim kurgunun kõyõla-
rõnda: Fahrenheit 451 isimli 
okuma parçasõ vardõr. 

Gšrsellerde bu 
kitap kapağõ ve 
yazarõnõn resmi 
kullanõlmõştõr. 
Kitapla ilgili 
bilgiler veril-
miştir. 

Yazara ve romana ait kitabõn 
gšrsellerinin bulunmasõ šnemli 
bir šzellik olarak dŸşünülse de, 
bilimkurgu romanõ veya filmleri-
nin tanõtõmõ šğrencilerin TŸrk ya-
põmõ šnemli roman ve filmlerinin 
geri planda kalmasõna sebep ola-
caktõr. Bu nedenle ŸnlŸ yerli ya-
zar, film ve romanlarõnõn kitap 
içerisinde kullanmasõ daha uygun 
olacaktõr. 

 
 
 
 
 

2.3. Gelenekler ve Değerler ile 
İlgili KŸltŸrel Unsurlarõn Kullanõmõ 
Sayfalar içerisinde belirtilen metinlerin görselleriyle çok ilişkili 

olmadõklarõ gšrŸlmektedir (Tablo 3).  Bu sebeple metinlerde geçen kişi, 
roman, hik‰ye vs. adlarõ, daha fazla bilgilere ulaşõlabilecek dipnotlarla 
desteklenmelidir. Bšylece ilgili ve meraklõ šğrencilerin kesin bilgileri 
edinebilecekleri dokŸmanlara ulaşõmõ sağlanmõş olunacaktõr. …ğrenci-
ler bilhassa sadece dil šğrenimindeki sõradan bir metin bilgisi olmanõn 
štesinde, konunun ayrõntõsõnõ araştõrmõş ve öğrenmiş olacaktõr. Ayrõca 
bu araştõrma sõrasõnda šğrencilerin kelime dağarcõğõnõ geliştirmelerine, 
TŸrkçe ile ilgili farklõ yaklaşõmlar edinmelerine olanak sağlanacaktõr. 

 
Tablo 3. Gelenekler ve Değerler ile İlgili Metin, Gšrsel Tanõm ve ‚õkarõmlar 

Sayfa 
No 

Metindeki tanõm-
lama 

Gšrseldeki tanõm-
lama 

‚õkarõm 

 16 *İskandinav mitolojisinde 
13 sayõsõyla ilgili bir batõl 
inançtan bahsedilmiştir. 
*AfrikaÕnõn bazõ Ÿlkele-
rinde gšrŸlen ÒalbenizmÓ 
hastalõğõndan bahsedilmiş-
tir. 

*Nazar boncuğu,  
*Dšrt yapraklõ yonca, 
*13 sayõsõ, 
*Kara kedi, 
*Kurşun dškme,  
*Merdiven altõnda geç-
meyle ilgili resimler mev-
cuttur. 

Daha yerel ve farklõ un-
surlar  
kullanõlabilirdi. Batõl 
inançlar açõsõndan TŸrk 
dŸşŸnce sistemi oldukça 
zengindir ve bunlara dair 
daha dikkat çekici šrnek-
ler verilebilirdi.   

  19 Gšrsele ait çõkarõlmõş keli-
meler kullanõlarak bir 
yazma etkinliği gerçekleş-
tirilmesi istenilen içerik 
bulunmaktadõr. 

Noel baba, geyikler, sŸslŸ 
çam ağacõ ve başlarõnda 
kõrmõzõ şapkalarõyla hedi-
yeleşen bir aile gšrseli var. 

†lkemize ait dini ve milli 
bayramlardan bahsedil-
memesi šnemli bir eksik-
liktir. 

  22 Stresle baş etmenin yollarõ 
isimli okuma metninde 
çoğu kişi tarafõndan bili-
nen evrensel bir hikâyeden 
bahsedilmiştir. 

Kalabalõk bir araç trafiği, 
elini başõna koymuş, kol-
tukta rahat bir şekilde otu-
ran ve deniz kenarõnda kol-
larõnõ kaldõrarak rahatlama 
hissi uyandõran bayan re-
simleri bulunmaktadõr. 

Görseller içeriği çok net 
bir şekilde ifade edilme-
mek ile birlikte, bayan 
gšrselleri TŸrk kadõnõnõ 
yansõtan bir yapõya sahip 
gšzŸkmemektedir. 

  78 ZŸmrŸdŸanka kuşu isimli 
efsane, okuma parçasõ ola-
rak karşõmõza çõkmakta. 

Gšrsellerde ZŸmrŸdŸanka 
kuşunu yansõtan çizimsel 
bir resim kullanõlmõştõr. 

Gšrselin Anka kuşunu 
tasvir etmesi, öğrencinin 
anlamasõ veya hafõza-
sõnda tutmasõ için šnemli 
bir durum oluşturacaktõr. 

  79 Masallara yolculuk isimli 
okuma metninde Binbir -
gece Masallarõndan bahse-
dilmiş. Bu okuma parça-
sõnda ÒAli Baba ve Kõrk 

Anka kuşu ve Binbirgece 
Masallarõna ait çizim gšr-
seller bulunmaktadõr. 

Her iki hik‰ye hakkõnda 
gšrselin olmamasõ bir ek-
sikliktir. 
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   *Prof. Dr. Cahit Arf, 
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Bu Ÿç bilim adamõ ile ilgili     
kõsa bilgiler mevcuttur. 

   52    *Jorge Lois BorgesÕõn bir 
şiirinden bahsedilmiştir. 
   *Dave FreemanÕõn Ò…lme-
den …nce Yapmanõz Gere-
ken 100 ŞeyÓ isimli kitabõn-
dan bahsedilmiştir. 

Yazar ile ilgili 
herhangi bir 
gšrsel bulunma-
masõna karşõn, 
kitabõnda bahsi 
geçen šneriler-
den bazõlarõna 
ait gšrseller bu-
lunmaktadõr. 
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herhangi bir 
gšrsel bulunma-
maktadõr. 

Metinde bahsi geçen šnerilerde 
TŸrkiyeÕden verilen šrneklerin 
yabancõ bir yazar tarafõndan be-
lirtilmesi batõ kaynağõnõn mesnet 
alõnmasõ ve kendi šzelliklerimi-
zin šnemi ikincil plana itilmiş ol-
duğunu gšstermektedir. Bu ko-
nunun tekrardan değerlendirile-
rek içeriğinin kendi ünlü seyyah-
larõmõz ile aktarõlmasõ daha ya-
rarlõ olacaktõr. 

   60 Yunus EmreÕye mektup 
isimli bir okuma metni bu-
lunmaktadõr. 

Yunus Emre si-
lüeti, eski bir 
mektup gšrseli 
ile beraber gšs-
terilmektedir. 

Konu içeriği ile gšrsel uyumlu 
olmasõna karşõn resmin daha 
gšze çarpõcõ ve Yunus EmreÕye 
ait bir sšz ile sŸslenmesi šnemli 
bir katkõ sağlayacaktõr. 
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bir gšrseli bu-
lunmaktadõr. 

Yazara ait gšrselin bulunmasõ 
uygun olmakla birlikte, gšrselin 
çizim şeklinde olmasõ ve boyutu-
nun kŸçŸk olmasõ eksiklik olarak 
gšze çarpmaktadõr. 

80 MevlanaÕyla ilgili bilgiler 
bulunan bir  yazma etkinliği 
bulunmaktadõr. 

Yazma etkinli-
ğinde küçük bo-
yutlu Mevlana 
gšrseli bulun-
maktadõr. 

Gšrsel boyutunun kŸçŸk olmasõ 
haricinde Mevlana tŸrbesi ve tŸr-
besinin bulunduğu şehrimiz hak-
kõnda da gšrsellerin eklenmesi 
olumlu bir yaklaşõm olacaktõr. 

90 Ray Bradbury isimli yazara 
ait bilim kurgunun kõyõla-
rõnda: Fahrenheit 451 isimli 
okuma parçasõ vardõr. 

Gšrsellerde bu 
kitap kapağõ ve 
yazarõnõn resmi 
kullanõlmõştõr. 
Kitapla ilgili 
bilgiler veril-
miştir. 

Yazara ve romana ait kitabõn 
gšrsellerinin bulunmasõ šnemli 
bir šzellik olarak dŸşünülse de, 
bilimkurgu romanõ veya filmleri-
nin tanõtõmõ šğrencilerin TŸrk ya-
põmõ šnemli roman ve filmlerinin 
geri planda kalmasõna sebep ola-
caktõr. Bu nedenle ŸnlŸ yerli ya-
zar, film ve romanlarõnõn kitap 
içerisinde kullanmasõ daha uygun 
olacaktõr. 

 
 
 
 
 

2.3. Gelenekler ve Değerler ile 
İlgili KŸltŸrel Unsurlarõn Kullanõmõ 
Sayfalar içerisinde belirtilen metinlerin görselleriyle çok ilişkili 
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edinebilecekleri dokŸmanlara ulaşõmõ sağlanmõş olunacaktõr. …ğrenci-
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štesinde, konunun ayrõntõsõnõ araştõrmõş ve öğrenmiş olacaktõr. Ayrõca 
bu araştõrma sõrasõnda šğrencilerin kelime dağarcõğõnõ geliştirmelerine, 
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lama 

Gšrseldeki tanõm-
lama 

‚õkarõm 
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13 sayõsõyla ilgili bir batõl 
inançtan bahsedilmiştir. 
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*13 sayõsõ, 
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larõnõ kaldõrarak rahatlama 
hissi uyandõran bayan re-
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Görseller içeriği çok net 
bir şekilde ifade edilme-
mek ile birlikte, bayan 
gšrselleri TŸrk kadõnõnõ 
yansõtan bir yapõya sahip 
gšzŸkmemektedir. 

  78 ZŸmrŸdŸanka kuşu isimli 
efsane, okuma parçasõ ola-
rak karşõmõza çõkmakta. 

Gšrsellerde ZŸmrŸdŸanka 
kuşunu yansõtan çizimsel 
bir resim kullanõlmõştõr. 

Gšrselin Anka kuşunu 
tasvir etmesi, öğrencinin 
anlamasõ veya hafõza-
sõnda tutmasõ için šnemli 
bir durum oluşturacaktõr. 

  79 Masallara yolculuk isimli 
okuma metninde Binbir -
gece Masallarõndan bahse-
dilmiş. Bu okuma parça-
sõnda ÒAli Baba ve Kõrk 

Anka kuşu ve Binbirgece 
Masallarõna ait çizim gšr-
seller bulunmaktadõr. 

Her iki hik‰ye hakkõnda 
gšrselin olmamasõ bir ek-
sikliktir. 
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Haramiler” ile “Alead-
dinÕin Sihirli LambasõÓ 
masallarõnõn ismi de geçi-
yor. 

  81 Avcõ ile kŸçŸk kuş isimli 
dinleme metninde kštŸ ni-
yetli bir avcõyla kuş ara-
sõnda geçen bir hik‰yeden 
bahsedilmekte 

Gšrsellerde dal ŸstŸne kon-
muş bir kuş bulunmaktadõr. 

Dinleme sõrasõnda konu-
nun šğrencinin hafõza-
sõnda canlanmasõ için 
daha iyi bir gšrsel seçile-
bilir veya Avcõ ve kuş re-
simlerinin beraber olduğu 
bir gšrsel tercih edilebi-
lirdi. 

82 Okuma metninde, bir TŸrk 
masalõ olan Tuz Masalõ 
anlatõlmõştõr. 

Herhangi bir gšrsel bulun-
mamaktadõr. 

Masal šğrencilerin gšrsel 
olarak hafõzasõnda can-
lanmasõ açõsõndan karika-
tŸrsel çizimler ile anlatõ-
larak somutlaştõrõlabilirdi. 

83 Öğrencinin Ÿlkesine ait 
sevdiği masallardan bahse-
dilmesi istenen bir ko-
nuşma etkinliği bulunmak-
tadõr. 

Kõrmõzõ başlõklõ kõz  
hik‰yesinin gšrseli yer al-
maktadõr. 

Bizim kŸltŸrŸmŸzde ol-
dukça fazla masal kahra-
manõ bulunmakla beraber 
bunlardan gšrsel seçil-
meli veya içerikte belirti-
len kštŸ kalpli kurt ve 
kõrmõzõ başlõklõ kõza ait 
bir gšrsel verilmesi daha 
doğru olacaktõr. 

84 Hikayeler ve Hayatõmõz 
başlõklõ konuşma etkinliği 
verilmiştir. 

Keloğlan, pamuk prenses, 
kurbağa prens, uyuyan gŸ-
zel, Cinderalla gšrselleri 
bulunmaktadõr. 

Geniş bir TŸrk masal kŸl-
tŸrŸmŸz olmakla birlikte, 
usulen bir keloğlan gšr-
seli dõşõnda bilgi bulun-
mamaktadõr. 

86 Narkissos ya da Nergis ef-
sanesi anlatõlmõştõr. 

Caravaggio da Narcissos 
tarafõndan yapõlmõş bir çi-
zim ve çiçek toplayan bir 
kõza ait gšrsel bulunmakta-
dõr. 

Evrensel olan bir efsane-
nin verilmiş olmasõ 
olumlu olmakla birlikte, 
TŸrk kŸltŸrŸne ait Dede 
Korkut hikayelerinden 
Tepe Gšz isimli hikaye-
nin verilmesi milli kŸltŸ-
rŸmŸzden izler taşõmasõ 
açõsõndan šnemli olacak-
tõr. 

 
2.4. Sanat ile İlgili KŸltŸrel Unsurlarõn Kullanõmõ 
Sanat bir Ÿlkenin zenginliğini ve tarihini yansõtan en šnemli un-

surdur. †lkemizin birçok medeniyete ev sahipliği yaptõğõ dŸşŸnŸldŸ-
ğŸnde, farklõ bir kŸltŸre veya Ÿlkeye ait bir sanatsal yaklaşõmõn sšz ko-
nusu kitapta bulundurulmasõ uygun gšzŸkmemektedir (Tablo 4). Bu 
bağlamda kullanõlacak sanatsal eserlerin daha çok Ÿlkemize ait olmasõ, 
Yabancõ Uyruklu šğrencileri bilgilendirme ve aydõnlatma noktasõnda 

yararlõ olacaktõr. Bilhassa TŸrkiye haritasõ Ÿzerinde KŸltŸr Turizm Ba-
kanlõğõnõn hazõrladõğõ, ziyaret edilmesi gereken tarihi alanlar gšrseli ki-
tap içerisinde olmasõ çok faydalõ olacaktõr. Ayrõca film, tiyatro, animas-
yon gibi gšrsel içeriklerin Ÿlkemiz tarafõnda gerçekleştirilmiş olmasõ ve 
bu gšrsel aktivitelerin šğrencilere TŸrkçe altyazõlõ ve dublajlõ izletil-
mesi šnemli katkõlar sağlayacaktõr. 
 
Tablo 4. Sanat ile İlgili Metin, Gšrsel Tanõm ve ‚õkarõmlar 

Sayfa 
No 

Metindeki tanõmlama Gšrseldeki ta-
nõmlama 

‚õkarõm 

  5 Yabancõ bir Ÿlkenin yete-
nek yarõşmasõndan alõnmõş 
diyalog metni bulunmakta-
dõr.  Metindeki yarõşmacõ 
TŸrkiyeÕnin en iyi dansçõ-
larõndan eğitim aldõğõnõ 
sšylŸyor. Bunun dõşõnda 
TŸrk kelimesi geçmiyor.  

Yarõşmada çekil-
diğini dŸşŸndŸğŸ-
mŸz jŸri Ÿyeleri 
ile yarõşmacõnõn 
yer aldõğõ  bir fo-
toğraf bulunmak-
tadõr. 

TŸrkiye dõşõnda bir Ÿlkede gerçek-
leşen yetenek sizsiniz yarõşmasõnõn 
verilmesi olumsuz bir šzellik olarak 
karşõmõza çõkmaktadõr. Fotoğrafta 
yer alan bayan yarõşmacõnõn TŸrk 
olduğunu kestirmek gŸç olmakta-
dõr. Yetenek yarõşmasõnõn yerine 
hemen her Ÿlkede yapõlan bir yemek 
yarõşmasõnõn verilmesi hem dikkat 
çekiciliğinin yŸksek olmasõ bakõ-
mõndan hem de bu sayede farklõ 
kŸltŸrlere ait yemek isimleri ve ta-
riflerini  šğrenmemiz açõsõndan fay-
dalõ olabilirdi. 

    7 Eğlenceli bir film konu 
başlõğõnda ÒBuz Devri 4Ó 
animasyon filminden bah-
sedilmiştir. 

Yazma etkinliği-
nin yer aldõğõ bu 
bšlŸmde hiçbir 
gšrsel šğe kulla-
nõlmamõştõr. 

Yazma etkinliğinde bahsi geçen  
film bŸtŸn Ÿlkelerde gšsterime gi-
ren  ve birçok kişi tarafõndan bilinen 
bir animasyon filmidir. TŸrkiyeÕye 
okumak için gelen bir kişinin milli 
kŸltŸrŸmŸzŸ yansõtan bir filmi an-
latmasõ ve gšrsellerde de bu filmin 
afişinin kullanõlmasõ daha gerçekçi 
olacaktõr. 

   12 Kitabõn hik‰yesi isimli 
okuma metni bulunmakta-
dõr. 

Gšrsellerde min-
yatŸr resmi, açõk 
bulunan kitap 
resmi ve rulo şek-
linde bir papirus 
gšrŸyoruz.  

Kullanõlan gšrsellerle içerik uyum 
içerisindedir. MinyatŸr sanatõyla il-
gili kõsa bilgilerin yer almasõ ve 
yine kŸçŸk bir gšrselin bulunmasõ 
da olumlu bir šzellik olarak karşõ-
mõza çõkmaktadõr. 

   14  Öğrencilerden hem kitabõ 
hem de filmi bulunan bir 
eser hakkõnda dŸşŸndŸkle-
rini paylaştõklarõ bir ko-
nuşma etkinliği bulunmak-
tadõr. 

Ò YŸzŸklerin 
EfendisiÓ film 
afişi ve yine aynõ 
ismi taşõyan kita-
bõn gšrseli bulun-
maktadõr. 

Bahsi geçen film ve kitap hemen 
hemen bŸtŸn Ÿlkelerde bilinmekte-
dir. Bunun yanõ sõra TŸrklere ait 
olup başka Ÿlkelerde de geniş izle-
yici kitlesine sahip olanÓ Hababam 
Sõnõfõ,  ‚alõkuşu Ògibi  film afişleri 
kullanõlarak šğrencilere farklõ kŸl-
tŸre ait yeni kazanõmlar verilebi-
lirdi. 
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Haramiler” ile “Alead-
dinÕin Sihirli LambasõÓ 
masallarõnõn ismi de geçi-
yor. 

  81 Avcõ ile kŸçŸk kuş isimli 
dinleme metninde kštŸ ni-
yetli bir avcõyla kuş ara-
sõnda geçen bir hik‰yeden 
bahsedilmekte 

Gšrsellerde dal ŸstŸne kon-
muş bir kuş bulunmaktadõr. 

Dinleme sõrasõnda konu-
nun šğrencinin hafõza-
sõnda canlanmasõ için 
daha iyi bir gšrsel seçile-
bilir veya Avcõ ve kuş re-
simlerinin beraber olduğu 
bir gšrsel tercih edilebi-
lirdi. 

82 Okuma metninde, bir TŸrk 
masalõ olan Tuz Masalõ 
anlatõlmõştõr. 

Herhangi bir gšrsel bulun-
mamaktadõr. 

Masal šğrencilerin gšrsel 
olarak hafõzasõnda can-
lanmasõ açõsõndan karika-
tŸrsel çizimler ile anlatõ-
larak somutlaştõrõlabilirdi. 

83 Öğrencinin Ÿlkesine ait 
sevdiği masallardan bahse-
dilmesi istenen bir ko-
nuşma etkinliği bulunmak-
tadõr. 

Kõrmõzõ başlõklõ kõz  
hik‰yesinin gšrseli yer al-
maktadõr. 

Bizim kŸltŸrŸmŸzde ol-
dukça fazla masal kahra-
manõ bulunmakla beraber 
bunlardan gšrsel seçil-
meli veya içerikte belirti-
len kštŸ kalpli kurt ve 
kõrmõzõ başlõklõ kõza ait 
bir gšrsel verilmesi daha 
doğru olacaktõr. 

84 Hikayeler ve Hayatõmõz 
başlõklõ konuşma etkinliği 
verilmiştir. 

Keloğlan, pamuk prenses, 
kurbağa prens, uyuyan gŸ-
zel, Cinderalla gšrselleri 
bulunmaktadõr. 

Geniş bir TŸrk masal kŸl-
tŸrŸmŸz olmakla birlikte, 
usulen bir keloğlan gšr-
seli dõşõnda bilgi bulun-
mamaktadõr. 

86 Narkissos ya da Nergis ef-
sanesi anlatõlmõştõr. 

Caravaggio da Narcissos 
tarafõndan yapõlmõş bir çi-
zim ve çiçek toplayan bir 
kõza ait gšrsel bulunmakta-
dõr. 

Evrensel olan bir efsane-
nin verilmiş olmasõ 
olumlu olmakla birlikte, 
TŸrk kŸltŸrŸne ait Dede 
Korkut hikayelerinden 
Tepe Gšz isimli hikaye-
nin verilmesi milli kŸltŸ-
rŸmŸzden izler taşõmasõ 
açõsõndan šnemli olacak-
tõr. 

 
2.4. Sanat ile İlgili KŸltŸrel Unsurlarõn Kullanõmõ 
Sanat bir Ÿlkenin zenginliğini ve tarihini yansõtan en šnemli un-

surdur. †lkemizin birçok medeniyete ev sahipliği yaptõğõ dŸşŸnŸldŸ-
ğŸnde, farklõ bir kŸltŸre veya Ÿlkeye ait bir sanatsal yaklaşõmõn sšz ko-
nusu kitapta bulundurulmasõ uygun gšzŸkmemektedir (Tablo 4). Bu 
bağlamda kullanõlacak sanatsal eserlerin daha çok Ÿlkemize ait olmasõ, 
Yabancõ Uyruklu šğrencileri bilgilendirme ve aydõnlatma noktasõnda 

yararlõ olacaktõr. Bilhassa TŸrkiye haritasõ Ÿzerinde KŸltŸr Turizm Ba-
kanlõğõnõn hazõrladõğõ, ziyaret edilmesi gereken tarihi alanlar gšrseli ki-
tap içerisinde olmasõ çok faydalõ olacaktõr. Ayrõca film, tiyatro, animas-
yon gibi gšrsel içeriklerin Ÿlkemiz tarafõnda gerçekleştirilmiş olmasõ ve 
bu gšrsel aktivitelerin šğrencilere TŸrkçe altyazõlõ ve dublajlõ izletil-
mesi šnemli katkõlar sağlayacaktõr. 
 
Tablo 4. Sanat ile İlgili Metin, Gšrsel Tanõm ve ‚õkarõmlar 

Sayfa 
No 

Metindeki tanõmlama Gšrseldeki ta-
nõmlama 

‚õkarõm 

  5 Yabancõ bir Ÿlkenin yete-
nek yarõşmasõndan alõnmõş 
diyalog metni bulunmakta-
dõr.  Metindeki yarõşmacõ 
TŸrkiyeÕnin en iyi dansçõ-
larõndan eğitim aldõğõnõ 
sšylŸyor. Bunun dõşõnda 
TŸrk kelimesi geçmiyor.  

Yarõşmada çekil-
diğini dŸşŸndŸğŸ-
mŸz jŸri Ÿyeleri 
ile yarõşmacõnõn 
yer aldõğõ  bir fo-
toğraf bulunmak-
tadõr. 

TŸrkiye dõşõnda bir Ÿlkede gerçek-
leşen yetenek sizsiniz yarõşmasõnõn 
verilmesi olumsuz bir šzellik olarak 
karşõmõza çõkmaktadõr. Fotoğrafta 
yer alan bayan yarõşmacõnõn TŸrk 
olduğunu kestirmek gŸç olmakta-
dõr. Yetenek yarõşmasõnõn yerine 
hemen her Ÿlkede yapõlan bir yemek 
yarõşmasõnõn verilmesi hem dikkat 
çekiciliğinin yŸksek olmasõ bakõ-
mõndan hem de bu sayede farklõ 
kŸltŸrlere ait yemek isimleri ve ta-
riflerini  šğrenmemiz açõsõndan fay-
dalõ olabilirdi. 

    7 Eğlenceli bir film konu 
başlõğõnda ÒBuz Devri 4Ó 
animasyon filminden bah-
sedilmiştir. 

Yazma etkinliği-
nin yer aldõğõ bu 
bšlŸmde hiçbir 
gšrsel šğe kulla-
nõlmamõştõr. 

Yazma etkinliğinde bahsi geçen  
film bŸtŸn Ÿlkelerde gšsterime gi-
ren  ve birçok kişi tarafõndan bilinen 
bir animasyon filmidir. TŸrkiyeÕye 
okumak için gelen bir kişinin milli 
kŸltŸrŸmŸzŸ yansõtan bir filmi an-
latmasõ ve gšrsellerde de bu filmin 
afişinin kullanõlmasõ daha gerçekçi 
olacaktõr. 

   12 Kitabõn hik‰yesi isimli 
okuma metni bulunmakta-
dõr. 

Gšrsellerde min-
yatŸr resmi, açõk 
bulunan kitap 
resmi ve rulo şek-
linde bir papirus 
gšrŸyoruz.  

Kullanõlan gšrsellerle içerik uyum 
içerisindedir. MinyatŸr sanatõyla il-
gili kõsa bilgilerin yer almasõ ve 
yine kŸçŸk bir gšrselin bulunmasõ 
da olumlu bir šzellik olarak karşõ-
mõza çõkmaktadõr. 

   14  Öğrencilerden hem kitabõ 
hem de filmi bulunan bir 
eser hakkõnda dŸşŸndŸkle-
rini paylaştõklarõ bir ko-
nuşma etkinliği bulunmak-
tadõr. 

Ò YŸzŸklerin 
EfendisiÓ film 
afişi ve yine aynõ 
ismi taşõyan kita-
bõn gšrseli bulun-
maktadõr. 

Bahsi geçen film ve kitap hemen 
hemen bŸtŸn Ÿlkelerde bilinmekte-
dir. Bunun yanõ sõra TŸrklere ait 
olup başka Ÿlkelerde de geniş izle-
yici kitlesine sahip olanÓ Hababam 
Sõnõfõ,  ‚alõkuşu Ògibi  film afişleri 
kullanõlarak šğrencilere farklõ kŸl-
tŸre ait yeni kazanõmlar verilebi-
lirdi. 
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Okt. FATMA SİNECEN

  33 Yazma etkinliğinde “Eb-
ru SanatõÓ šrneklerinin 
sergileneceği bir duyuru 
afişi yer almaktadõr. 

Gšrsellerde, du-
yurunun yer aldõğõ 
bir yazõ bulun-
maktadõr. 

Dikkat çekici hiçbir šğe karşõmõza 
çõkmamaktadõr. Gšrsellerde Ebru 
Sanatõnõn değişik šrneklerinin kul-
lanõlmasõ faydalõ olacaktõr. 

  30 Bir kilim dokumak isimli 
okuma parçasõnda kilim 
hakkõnda bilgi verilmiştir. 
 

Gšrsellerde kilim 
dokuyan iki kõz ve 
çeşitli kilim motif-
leri kullanõlmõştõr. 

İçerikle kullanõlan gšrseller uyum 
içerisindedir. Yine dinleme met-
ninde Fatih KõsaparmakÕõn seslen-
dirdiği ÒKilimÓ tŸrkŸsŸnden fayda-
lanõlabilirdi. Bu sayede hem konu 
pekiştirilebilir hem de šğrencilerin 
ilgisi canlõ tutulabilirdi. 

  32  Kolye ve değerli taşlarla 
ilgili bilgilerin yer aldõğõ 
bir konuşma etkinliğine 
yer verilmiştir. 

Yakut, ZŸmrŸt, 
Agat, Firuze ve 
inci taşlarõna ait 
kŸçŸk gšrseller 
bulunmaktadõr. 

Gšrseller, konuşma etkinliğinde 
ismi geçen kolye ya da kŸpe gšrseli 
şeklinde verilseydi daha ilgi çekici 
olabilirdi. 

  52 “Ölmeden …nce Yapõlmasõ 
Gereken 100 ŞeyÓ  kitabõ-
nõn içerisinde geçen Mev-
lanaÕyõ anma etkinliklerine 
katõlma ifadesi bulunmak-
tadõr. 

Mevlevi dervişle-
rinin kŸçŸk bir 
resmi bulunmak-
tadõr. 

Bu resmin kullanõlmasõ olumlu ol-
makla birlikte MevlanaÕyõ anma et-
kinlikleri sõrasõnda çekilmiş gerçek 
bir fotoğrafla zenginleştirilebilirdi. 

  70 Avatar filmi ile ilgili kõsa 
bir diyalog metni verilmiş-
tir. 

Gšrsellerde 
ÒAVATARÓ fil-
minin afişi bulun-
maktadõr. 

İçerikle gšrsel uyum içerisindedir. 
Milli kŸltŸrŸmŸzden izler taşõyan 
Yeşilçam filmlerinden afişlerin kul-
lanõlmasõ da faydalõ olabilirdi. 

  72 Okuma metninde yabancõ 
birinin TŸrkiyeÕde oku-
mak için yazdõğõ bir dilek-
çeden bahsedilmektedir. 

ÒHayatõm Tiyat-
roÓ isimli okuma 
parçasõnda gšrsel-
lerde bir tiyatro 
oyunundan alõnan 
bir fotoğraf karesi 
var. 

TŸrkiyeÕde okumak isteyen ya-
bancõ bir šğrencinin bu amaçla 
yazdõğõ dilekçeden bahsedilmiş ol-
masõ olumlu bir šzelliktir. Gšrsel 
içerikle kõsmen uyumludur. 

  92 Yazma Etkinliğinde  šğ-
rencilerden “BİLİM 
KURGUÓ kavramõnõn 
kendilerinde uyandõrdõğõ 
çağrõşõmlarõ boş kutucuk-
lara yazmalarõ istenmiştir.   
 

Gšrsellerde ÒMat-
rixÓ film afişi kul-
lanõlmõştõr. 
 
 
 
 
 

Bizde de bir Yeşilçam kŸltŸrŸnŸn 
varlõğõ bilinmektedir. Dolayõsõyla 
klasikleşmiş filmler bağlamõnda bu 
šzelliğimizin metinlerde bulunmasõ 
faydalõ olacaktõr. 

92 Altõn Portakal Film Fes-
tivaliyle ilgili bir dinleme 
metni bulunmaktadõr. Bu 
dinleme metninde ÒSelvi 
Boylum Al YazmalõmÓ, 
ÒEşkõyaÓ, ÒYaşamõn Kõyõ-
sõndaÓ  film isimleri yer al-
maktadõr. Sanatçõ olarak 
TŸrkan Şoray, Şener Şen, 
Kadir İnanõr ve yšnetmen 
Fatih Akõn isimlerini gšrŸ-
yoruz. 

Dinleme met-
ninde bahsedilen 
altõn portakal fes-
tivaliyle ilgili hiç-
bir gšrsel bulun-
mamaktadõr. 

Dinleme metninde geçen film-
lerle ilgili afişlerin fotoğraflarõ ya 
da festivale katõlarak šdŸl alan sa-
natçõlarõmõzõn gerçek resimlerin 
kullanõlmasõ ilgi çekici olabilirdi. 

 
2.5. Coğrafya ve Tanõtõmlarla 

  İlgili KŸltŸrel Unsurlarõn Kullanõmõ 
TŸrkiye coğrafyasõ ile ŸnlŸ ve aynõ anda dšrt mevsimi yaşayan 

nadir Ÿlkelerin başõnda gelmektedir. Bu bağlamda Ÿlkemize gelen šğ-
rencilerin dil šğrenimi yanõnda, TŸrkiyeÕye ait gšrsellerle birlikte tanõ-
tõmlar yapõlarak, çeşitli gezilerin tertip edilmesi olumlu sonuçlar doğu-
racaktõr. Dolayõsõyla šğrencilerin bir yandan dilimizi, kŸltŸrŸmŸzŸ, 
adetlerimizi šğrenme yanõnda gezip gšrme eylemlerini de kitap ile te-
mel mahiyette gerçekleştirilmesi šnemli bir katkõ olacaktõr. Fakat kitap 
içerisinde bahsi geçen birçok yerin dŸnya Ÿzerindeki yerleşim birimleri 
ve onlara dair bilgilerden oluşmasõ bir eksiklik ve yanlõşlõk oluşturmak-
tadõr (Tablo 5). 

 
Tablo 5. Coğrafya ve Tanõtõmlar ile İlgili Metin, Gšrsel Tanõm ve ‚õkarõmlar 

Sayfa 
No 

Metindeki tanõmlama Gšrseldeki tanõm-
lama 

‚õkarõm 

  11 ÒSavaş Gibi Doğum 
GŸnŸ PartisiÓ isimli 
okuma parçasõnda Hol-
landaÕnõn Haren kasaba-
sõnda geçen gerçek bir 
olaydan bahsedilmiştir. 

Gšrsellerde bu olayla il-
gili çekilmiş gerçek bir 
gazete fotoğrafõ yer al-
maktadõr. 

İçerikle gšrsel uyum içeri-
sindedir. 

  32 Yazma etkinliğinde šğ-
rencilerden verilen gšr-
selleri betimlemeleri is-
tenmiştir. 

 Değişik mimari yapõlara 
sahip Ÿç gšrsel verilmiş-
tir. Bu gšrsellerden bi-
rincisi HindistanÕõn 
Mumbai şehrinde bulu-
nan Kibertekturnoe yu-
murtaya benzeyen mi-
mari yapõdõr, ikincisi 
AmerikaÕnõn Ohio eyale-
tinde bulunan  dŸnyanõn 
en bŸyŸk piknik sepeti 

Bu mimari yapõlarõn gšrsel-
lerinin dõşõnda hiçbir tanõtõcõ 
ifade bulunmamaktadõr. KŸ-
çŸk tanõtõcõ bilgilerin bulun-
masõ farklõ coğrafi mekan-
lara ait bilgiler šğrenmemiz 
açõsõndan faydalõ olabilirdi.  
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  33 Yazma etkinliğinde “Eb-
ru SanatõÓ šrneklerinin 
sergileneceği bir duyuru 
afişi yer almaktadõr. 

Gšrsellerde, du-
yurunun yer aldõğõ 
bir yazõ bulun-
maktadõr. 

Dikkat çekici hiçbir šğe karşõmõza 
çõkmamaktadõr. Gšrsellerde Ebru 
Sanatõnõn değişik šrneklerinin kul-
lanõlmasõ faydalõ olacaktõr. 

  30 Bir kilim dokumak isimli 
okuma parçasõnda kilim 
hakkõnda bilgi verilmiştir. 
 

Gšrsellerde kilim 
dokuyan iki kõz ve 
çeşitli kilim motif-
leri kullanõlmõştõr. 

İçerikle kullanõlan gšrseller uyum 
içerisindedir. Yine dinleme met-
ninde Fatih KõsaparmakÕõn seslen-
dirdiği ÒKilimÓ tŸrkŸsŸnden fayda-
lanõlabilirdi. Bu sayede hem konu 
pekiştirilebilir hem de šğrencilerin 
ilgisi canlõ tutulabilirdi. 

  32  Kolye ve değerli taşlarla 
ilgili bilgilerin yer aldõğõ 
bir konuşma etkinliğine 
yer verilmiştir. 

Yakut, ZŸmrŸt, 
Agat, Firuze ve 
inci taşlarõna ait 
kŸçŸk gšrseller 
bulunmaktadõr. 

Gšrseller, konuşma etkinliğinde 
ismi geçen kolye ya da kŸpe gšrseli 
şeklinde verilseydi daha ilgi çekici 
olabilirdi. 

  52 “Ölmeden …nce Yapõlmasõ 
Gereken 100 ŞeyÓ  kitabõ-
nõn içerisinde geçen Mev-
lanaÕyõ anma etkinliklerine 
katõlma ifadesi bulunmak-
tadõr. 

Mevlevi dervişle-
rinin kŸçŸk bir 
resmi bulunmak-
tadõr. 

Bu resmin kullanõlmasõ olumlu ol-
makla birlikte MevlanaÕyõ anma et-
kinlikleri sõrasõnda çekilmiş gerçek 
bir fotoğrafla zenginleştirilebilirdi. 

  70 Avatar filmi ile ilgili kõsa 
bir diyalog metni verilmiş-
tir. 

Gšrsellerde 
ÒAVATARÓ fil-
minin afişi bulun-
maktadõr. 

İçerikle gšrsel uyum içerisindedir. 
Milli kŸltŸrŸmŸzden izler taşõyan 
Yeşilçam filmlerinden afişlerin kul-
lanõlmasõ da faydalõ olabilirdi. 

  72 Okuma metninde yabancõ 
birinin TŸrkiyeÕde oku-
mak için yazdõğõ bir dilek-
çeden bahsedilmektedir. 

ÒHayatõm Tiyat-
roÓ isimli okuma 
parçasõnda gšrsel-
lerde bir tiyatro 
oyunundan alõnan 
bir fotoğraf karesi 
var. 

TŸrkiyeÕde okumak isteyen ya-
bancõ bir šğrencinin bu amaçla 
yazdõğõ dilekçeden bahsedilmiş ol-
masõ olumlu bir šzelliktir. Gšrsel 
içerikle kõsmen uyumludur. 

  92 Yazma Etkinliğinde  šğ-
rencilerden “BİLİM 
KURGUÓ kavramõnõn 
kendilerinde uyandõrdõğõ 
çağrõşõmlarõ boş kutucuk-
lara yazmalarõ istenmiştir.   
 

Gšrsellerde ÒMat-
rixÓ film afişi kul-
lanõlmõştõr. 
 
 
 
 
 

Bizde de bir Yeşilçam kŸltŸrŸnŸn 
varlõğõ bilinmektedir. Dolayõsõyla 
klasikleşmiş filmler bağlamõnda bu 
šzelliğimizin metinlerde bulunmasõ 
faydalõ olacaktõr. 

92 Altõn Portakal Film Fes-
tivaliyle ilgili bir dinleme 
metni bulunmaktadõr. Bu 
dinleme metninde ÒSelvi 
Boylum Al YazmalõmÓ, 
ÒEşkõyaÓ, ÒYaşamõn Kõyõ-
sõndaÓ  film isimleri yer al-
maktadõr. Sanatçõ olarak 
TŸrkan Şoray, Şener Şen, 
Kadir İnanõr ve yšnetmen 
Fatih Akõn isimlerini gšrŸ-
yoruz. 

Dinleme met-
ninde bahsedilen 
altõn portakal fes-
tivaliyle ilgili hiç-
bir gšrsel bulun-
mamaktadõr. 

Dinleme metninde geçen film-
lerle ilgili afişlerin fotoğraflarõ ya 
da festivale katõlarak šdŸl alan sa-
natçõlarõmõzõn gerçek resimlerin 
kullanõlmasõ ilgi çekici olabilirdi. 

 
2.5. Coğrafya ve Tanõtõmlarla 

  İlgili KŸltŸrel Unsurlarõn Kullanõmõ 
TŸrkiye coğrafyasõ ile ŸnlŸ ve aynõ anda dšrt mevsimi yaşayan 

nadir Ÿlkelerin başõnda gelmektedir. Bu bağlamda Ÿlkemize gelen šğ-
rencilerin dil šğrenimi yanõnda, TŸrkiyeÕye ait gšrsellerle birlikte tanõ-
tõmlar yapõlarak, çeşitli gezilerin tertip edilmesi olumlu sonuçlar doğu-
racaktõr. Dolayõsõyla šğrencilerin bir yandan dilimizi, kŸltŸrŸmŸzŸ, 
adetlerimizi šğrenme yanõnda gezip gšrme eylemlerini de kitap ile te-
mel mahiyette gerçekleştirilmesi šnemli bir katkõ olacaktõr. Fakat kitap 
içerisinde bahsi geçen birçok yerin dŸnya Ÿzerindeki yerleşim birimleri 
ve onlara dair bilgilerden oluşmasõ bir eksiklik ve yanlõşlõk oluşturmak-
tadõr (Tablo 5). 

 
Tablo 5. Coğrafya ve Tanõtõmlar ile İlgili Metin, Gšrsel Tanõm ve ‚õkarõmlar 

Sayfa 
No 

Metindeki tanõmlama Gšrseldeki tanõm-
lama 

‚õkarõm 

  11 ÒSavaş Gibi Doğum 
GŸnŸ PartisiÓ isimli 
okuma parçasõnda Hol-
landaÕnõn Haren kasaba-
sõnda geçen gerçek bir 
olaydan bahsedilmiştir. 

Gšrsellerde bu olayla il-
gili çekilmiş gerçek bir 
gazete fotoğrafõ yer al-
maktadõr. 

İçerikle gšrsel uyum içeri-
sindedir. 

  32 Yazma etkinliğinde šğ-
rencilerden verilen gšr-
selleri betimlemeleri is-
tenmiştir. 

 Değişik mimari yapõlara 
sahip Ÿç gšrsel verilmiş-
tir. Bu gšrsellerden bi-
rincisi HindistanÕõn 
Mumbai şehrinde bulu-
nan Kibertekturnoe yu-
murtaya benzeyen mi-
mari yapõdõr, ikincisi 
AmerikaÕnõn Ohio eyale-
tinde bulunan  dŸnyanõn 
en bŸyŸk piknik sepeti 

Bu mimari yapõlarõn gšrsel-
lerinin dõşõnda hiçbir tanõtõcõ 
ifade bulunmamaktadõr. KŸ-
çŸk tanõtõcõ bilgilerin bulun-
masõ farklõ coğrafi mekan-
lara ait bilgiler šğrenmemiz 
açõsõndan faydalõ olabilirdi.  
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olan Longaberger Binasõ 
görseli ve üçüncü görsel 
Maya uygarlõğõndan ka-
lan Meksika sõnõrlarõ içe-
risinde yer alan El Cas-
tillo piramidine aittir.  

  33 DŸnyanõn Yedi Harikasõ 
isimli dinleme metninde; 
*İzmir ilçesi EfesÕte yer 
alan Artemis Tapõnağõ, 
*Rodos adasõnda bulunan 
Rodos Heykeli, 
*Mõsõrda inşa edilen İs-
kenderiye Feneri, 
*Bodrum civarõnda yapõ-
lan Halikarnas Mozolesi  
Hakkõnda bilgiler veril-
miştir.  
*DŸnyanõn yedi harikasõ 
olan Keops Piramidi, Ba-
bilÕin  Asma Bahçeleri, 
Artemis Tapõnağõ, Zeus 
Heykeli, Rodos Heykeli, 
İskenderiye Feneri, Hali-
karnas Mozolesinin sa-
dece isimleri geçmekte-
dir. 

Gšrsellerde bu yapõ-
larla ilgili çizilmiş re-
simler bulunmaktadõr. 

Metin gšrsellerle desteklen-
mekle birlikte boyut olarak 
kŸçŸk olduğundan dolayõ dik-
kat çekici bir šzelliğe sahip 
değildir. †lkemizde yer alan 
bu tarihi yapõlarõn gerçek fo-
tolarõnõn kullanõlmasõ ilgi çe-
kici olabilir. 

  44 EskişehirÕle ilgili kŸçŸk 
tanõtõcõ bir bilgi bulun-
maktadõr. 

Eskişehir ilimize ait 
gerçek bir fotoğraf kul-
lanõlmõştõr. 

Eskişehir gibi cam sanatõ, lŸ-
letaşõ, šzel yemekleri ve son 
zamanlarda restorasyonu ta-
mamlanmõş birçok eski yapõ 
ve yeni müzeleri meşhur olan 
bir şehre ait bu bilgilerin ve 
gšrsellerin de bulunmasõ iyi 
olacaktõr. 

  50 Korku yolu isimli okuma 
parçasõnda ÒCamino De 
La MuerteÓ olarak adlan-
dõrõlan bir yol tanõtõlmõş-
tõr. Mek‰n olarak Bo-
livyaÕnõn kuzeyindeki 
Yungos bšlgesindeki baş-
kent La PazÕa ulaşmak 
için tek yol cŸmlesi var. 

ÒCamino De La Mu-
arteÓ olarak adlandõrõ-
lan yol ile ilgili gšrsel-
lere  yer verilmiştir. 

Gšrsellerle içerik uyum içeri-
sindedir. Bunun yanõ sõra İn-
ternet ortamõnda dŸnyanõn en 
tehlikeli yolu, Bayburt il sõ-
nõrlarõ içerisindeki D915 yolu 
seçilmiştir. Bize ait bšyle bir 
gerçeklikten bahsedilmesi šğ-
rencilerin ilgisini çekmesi 
açõsõndan faydalõ olabilirdi. 

  52 *KaradenizÕde her yõl ya-
põlan tahta araba yarõşla-
rõndan Formulaz, 
*KaradenizÕde ‚oruh 
Nehrinin azgõn sularõnda 
yapõlan rafting sporu, 
*FethiyeÕde yapõlan bir 
yamaç paraşŸtŸ sporu, 

 Bu ifadelere ait kŸçŸk 
ama gerçek fotoğraflar 
kullanõlmõştõr. 

İçerikle gšrsel uyumludur. 

*BabadağÕõn yŸkseklerin-
den  …lŸdenizÕe doğru bir 
atlayõş, 
*KapadokyaÕdan balon 
turu ve peri bacalarõnõ iz-
lemek  
gibi ifadelere yer veril-
miştir. 

  53 *MoğolistanÕda bulunan 
‚adõr evlerle ilgili turist-
lik yerler, 
*YunanistanÕda taştan 
kale burcu gibi yapõlarõn-
dan, 
*PortekizÕde yel değirme-
nine benzeyen evlerden,  
*Amerika VirginiaÕda 
eski tren vagonlarõnõn tu-
ristik bir amaçla kullanõ-
lan yerlerden, 
*Dominik Cumhuriye-
tinde yer alan konforlu 
tropik evlerden, 
*KoreÕdeki yŸzer evler-
den 
Bahsedilmiştir. 

Gšrsellerde KoreÕde 
yer alan yŸzer evlere 
ait gerçek bir fotoğraf 
kullanõlmõştõr. 

Dinleme metninde yer alan 
diğer turistlik yerlere ait gšr-
sel kullanõlmamõştõr. Ayrõca 
Ÿlkemizde  bulunan ilginç tu-
ristlik yerlerden de  bahsedil-
mesi kŸltŸrŸmŸzŸ tanõtmasõ 
açõsõndan faydalõ olabilirdi. 

  67 …ğrencilerden yazõm ve 
noktalama yanlõşlarõnõn 
dŸzeltilmesinin istenildiği 
yazma etkinliğinde 
mek‰n yeri olarak An-
talya ilimizin ve Niğde 
Ÿniversitesinin ismi geç-
mektedir. 

 Antalya kõyõlarõna ait 
gerçek bir fotoğraf ka-
resi ile genç bir bayana 
ait kŸçŸk bir gšrsel bu-
lunmaktadõr. 

Niğde †niversitesi KampŸ-
sŸne ait gerçek bir fotoğraf 
karesi de kullanõlabilirdi. 

  89 Ters Lale efsanesinde 
HakkariÕde, Cilo Dağlarõ-
nõn yŸksek kesimlerinden 
bahsedilmiştir. 

Dinleme metninde  
hiçbir gšrsel  bulunma-
maktadõr. 

 
 
 
 
 

Gšrsel unsurlarla destekle-
nilmemiş olmasõ bir eksiklik 
olarak değerlendirilebilir. GŸ-
nŸmŸzde koruma altõna alõ-
nan ayrõca hem Hristiyanlar 
hem de MŸslŸmanlar tarafõn-
dan kutsal sayõlan bu çiçeği-
mizle ilgili fotoğraflarõn kul-
lanõlmasõ faydalõ olacaktõr. 

  92 AntalyaÕda gšsterilen 
Altõn Portakal film festi-
valinden bahsedilmiştir. 

Dinleme etkinliğinde 
hiçbir gšrsel kullanõl-
mamõştõr. 

AntalyaÕda gerçekleşen Al-
tõn Portakal  Festivaline ait 
gerçek bir fotoğrafõn kullanõl-
masõ faydalõ olacaktõr. 
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olan Longaberger Binasõ 
görseli ve üçüncü görsel 
Maya uygarlõğõndan ka-
lan Meksika sõnõrlarõ içe-
risinde yer alan El Cas-
tillo piramidine aittir.  

  33 DŸnyanõn Yedi Harikasõ 
isimli dinleme metninde; 
*İzmir ilçesi EfesÕte yer 
alan Artemis Tapõnağõ, 
*Rodos adasõnda bulunan 
Rodos Heykeli, 
*Mõsõrda inşa edilen İs-
kenderiye Feneri, 
*Bodrum civarõnda yapõ-
lan Halikarnas Mozolesi  
Hakkõnda bilgiler veril-
miştir.  
*DŸnyanõn yedi harikasõ 
olan Keops Piramidi, Ba-
bilÕin  Asma Bahçeleri, 
Artemis Tapõnağõ, Zeus 
Heykeli, Rodos Heykeli, 
İskenderiye Feneri, Hali-
karnas Mozolesinin sa-
dece isimleri geçmekte-
dir. 

Gšrsellerde bu yapõ-
larla ilgili çizilmiş re-
simler bulunmaktadõr. 

Metin gšrsellerle desteklen-
mekle birlikte boyut olarak 
kŸçŸk olduğundan dolayõ dik-
kat çekici bir šzelliğe sahip 
değildir. †lkemizde yer alan 
bu tarihi yapõlarõn gerçek fo-
tolarõnõn kullanõlmasõ ilgi çe-
kici olabilir. 

  44 EskişehirÕle ilgili kŸçŸk 
tanõtõcõ bir bilgi bulun-
maktadõr. 

Eskişehir ilimize ait 
gerçek bir fotoğraf kul-
lanõlmõştõr. 

Eskişehir gibi cam sanatõ, lŸ-
letaşõ, šzel yemekleri ve son 
zamanlarda restorasyonu ta-
mamlanmõş birçok eski yapõ 
ve yeni müzeleri meşhur olan 
bir şehre ait bu bilgilerin ve 
gšrsellerin de bulunmasõ iyi 
olacaktõr. 

  50 Korku yolu isimli okuma 
parçasõnda ÒCamino De 
La MuerteÓ olarak adlan-
dõrõlan bir yol tanõtõlmõş-
tõr. Mek‰n olarak Bo-
livyaÕnõn kuzeyindeki 
Yungos bšlgesindeki baş-
kent La PazÕa ulaşmak 
için tek yol cŸmlesi var. 

ÒCamino De La Mu-
arteÓ olarak adlandõrõ-
lan yol ile ilgili gšrsel-
lere  yer verilmiştir. 

Gšrsellerle içerik uyum içeri-
sindedir. Bunun yanõ sõra İn-
ternet ortamõnda dŸnyanõn en 
tehlikeli yolu, Bayburt il sõ-
nõrlarõ içerisindeki D915 yolu 
seçilmiştir. Bize ait bšyle bir 
gerçeklikten bahsedilmesi šğ-
rencilerin ilgisini çekmesi 
açõsõndan faydalõ olabilirdi. 

  52 *KaradenizÕde her yõl ya-
põlan tahta araba yarõşla-
rõndan Formulaz, 
*KaradenizÕde ‚oruh 
Nehrinin azgõn sularõnda 
yapõlan rafting sporu, 
*FethiyeÕde yapõlan bir 
yamaç paraşŸtŸ sporu, 

 Bu ifadelere ait kŸçŸk 
ama gerçek fotoğraflar 
kullanõlmõştõr. 

İçerikle gšrsel uyumludur. 

*BabadağÕõn yŸkseklerin-
den  …lŸdenizÕe doğru bir 
atlayõş, 
*KapadokyaÕdan balon 
turu ve peri bacalarõnõ iz-
lemek  
gibi ifadelere yer veril-
miştir. 

  53 *MoğolistanÕda bulunan 
‚adõr evlerle ilgili turist-
lik yerler, 
*YunanistanÕda taştan 
kale burcu gibi yapõlarõn-
dan, 
*PortekizÕde yel değirme-
nine benzeyen evlerden,  
*Amerika VirginiaÕda 
eski tren vagonlarõnõn tu-
ristik bir amaçla kullanõ-
lan yerlerden, 
*Dominik Cumhuriye-
tinde yer alan konforlu 
tropik evlerden, 
*KoreÕdeki yŸzer evler-
den 
Bahsedilmiştir. 

Gšrsellerde KoreÕde 
yer alan yŸzer evlere 
ait gerçek bir fotoğraf 
kullanõlmõştõr. 

Dinleme metninde yer alan 
diğer turistlik yerlere ait gšr-
sel kullanõlmamõştõr. Ayrõca 
Ÿlkemizde  bulunan ilginç tu-
ristlik yerlerden de  bahsedil-
mesi kŸltŸrŸmŸzŸ tanõtmasõ 
açõsõndan faydalõ olabilirdi. 

  67 …ğrencilerden yazõm ve 
noktalama yanlõşlarõnõn 
dŸzeltilmesinin istenildiği 
yazma etkinliğinde 
mek‰n yeri olarak An-
talya ilimizin ve Niğde 
Ÿniversitesinin ismi geç-
mektedir. 

 Antalya kõyõlarõna ait 
gerçek bir fotoğraf ka-
resi ile genç bir bayana 
ait kŸçŸk bir gšrsel bu-
lunmaktadõr. 

Niğde †niversitesi KampŸ-
sŸne ait gerçek bir fotoğraf 
karesi de kullanõlabilirdi. 

  89 Ters Lale efsanesinde 
HakkariÕde, Cilo Dağlarõ-
nõn yŸksek kesimlerinden 
bahsedilmiştir. 

Dinleme metninde  
hiçbir gšrsel  bulunma-
maktadõr. 

 
 
 
 
 

Gšrsel unsurlarla destekle-
nilmemiş olmasõ bir eksiklik 
olarak değerlendirilebilir. GŸ-
nŸmŸzde koruma altõna alõ-
nan ayrõca hem Hristiyanlar 
hem de MŸslŸmanlar tarafõn-
dan kutsal sayõlan bu çiçeği-
mizle ilgili fotoğraflarõn kul-
lanõlmasõ faydalõ olacaktõr. 

  92 AntalyaÕda gšsterilen 
Altõn Portakal film festi-
valinden bahsedilmiştir. 

Dinleme etkinliğinde 
hiçbir gšrsel kullanõl-
mamõştõr. 

AntalyaÕda gerçekleşen Al-
tõn Portakal  Festivaline ait 
gerçek bir fotoğrafõn kullanõl-
masõ faydalõ olacaktõr. 
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2.6. Sağlõkla İlgili Kültürel Unsurlarõn Kullanõmõ 
Sağlõk konusu dŸnya genelinde šnemi fazla olan genel bir tanõm-

dõr. Kitap içerisinde beklenen TŸrkiyeÕde sağlõk sektšrŸnde karşõlaşõla-
bilecek genel sorunlarõn (randevu, hizmet alma, muayene olma, vb.) ta-
nõmlanabileceği içeriklerin eksikliği veya bulunmamasõdõr. Fakat bu-
nun yerine genel çevresel yaklaşõmlarõn veya zihinsel aktiviteler bazlõ 
yaklaşõmlarõn sšylenerek sağlõk yerine manevi duygularõn belirtilmesi 
šğrenciler için anlaşõlmasõ zor konularla karşõ karşõya kalmalarõna se-
bep olabilecek durumdadõr (Tablo 6). 

 
Tablo 6. Sağlõkla ile İlgili Metin, Gšrsel Tanõm ve ‚õkarõmlar 

Sayfa 
No 

Metindeki tanõm-
lama 

Gšrseldeki tanõm-
lama 

‚õkarõm 

25  ÒPsikolojide Renkle-
rin EtkisindenÓ bahse-
den bir dinleme metni 
bulunmaktadõr. 

Rengarenk balonlarõn 
gškyŸzŸnde uçtuğunu 
gšsteren bir resim 
kullanõlmõştõr. 

İçerikle gšrselin tam bir uyum içe-
risinde olduğu sšylenemez. Gerçek 
hayatla bağlantõlõ olabilecek gšr-
sellerin kullanõlmasõ ilgi çekiciliği 
arttõrmasõ açõsõndan olumlu olacak-
tõr. 

32 Taşlarõn iyileştirici 
šzelliğinden bahseden 
bir konuşma  etkinliği 
yer almaktadõr. Bu et-
kinlikte yer alan me-
tinde akik taşõndan 
kolye, yuvarlak akik 
turuncu kolye ve Ÿç-
gen ametist taşlõ kolye 
rica ediyorum, ifade-
leri bulunmaktadõr. 

Yakut, ZŸmrŸt, Agat, 
Firuze, İnci gibi de-
ğer-li taşlara ait kŸçŸk 
gšrseller bulunmakta-
dõr. 

İçerikle gšrseller uyumlu değildir. 
Kolye ve kŸpe resimlerinin kulla-
nõlmasõ daha doğru olacaktõr. 

44 Yazma etkinliğinde 
šğrencilerden karõşõk 
olarak verilen kelime-
leri doğru resmin al-
tõna  yerleştirilmesi 
beklenilmektedir. 

Hastanedeki bir oda-
dan  çekilmiş kŸçŸk 
bir gšrsel yer almak-
tadõr. 

 

54 DŸnyamõz Tehdit Al-
tõnda isimli okuma 
metnimiz bulunmak-
tadõr. 

Sağlõğõmõzõ tehdit et-
tiğini dŸşŸndŸğŸmŸz 
Ÿç gšrsel kullanõlmõş-
tõr. 

İçerikle gšrseller uyum içerisinde-
dir. Bunun yanõnda çevreyi koru-
maya çalõşan gšnŸllŸ insanlarõn fo-
toğraflarõnõn kullanõlmasõ olumlu 
olacaktõr. 

57 ÒKŸresel IsõnmaÓ 
İsimli dinleme metni 
yer almaktadõr.   

Dinleme Etkinli-
ğinde hiçbir gšrsel 
kullanõlmamõştõr. 

BŸtŸn insanlõğõn sorunu hâline ge-
len ve gŸncel bir konu olan kŸresel 
õsõnmadan bahsedilmiştir. Gšrsel-
lerde bu  konuyla ilgili diyaloğu 
gerçekleştiren hayali kişilere ait 

gšrsellerin kullanõlmasõ faydalõ ola-
caktõr. 

63 Yazma etkinliğinde 
öğrencilerden verilen 
kalõp ifadelerden di-
yaloglar oluşturmalarõ 
istenmiştir. 

Gšrsellerde sağlõk 
başlõğõ altõnda gšrme 
engelli bir erkeğe ait 
gerçek bir foto kulla-
nõlmõştõr. 

Engelli vatandaşlarõmõza yardõmcõ 
olmak amacõyla yapõlan etkinlik-
lerle ilgili değişik okuma parçala-
rõna yer verilmesi son derece fay-
dalõ olacaktõr.  

 

3. Sonuç 
1. İncelenen kitap, uluslararasõ kõstaslara gšre şablonu belirlen-

miş bir anlayõşa gšre tanzim edilmiş gšzŸkmektedir. Bu yšnŸyle  çeviri 
hissi uyandõran  bir tarafõ bulunmaktadõr. 

2. TŸrk kŸltŸrŸ ve geleneğine has unsurlar, sšz konusu kitabõn 
yŸzde otuz civarõnda bir rakamõna tekabŸl etmektedir.  

3. TŸrk kŸltŸrŸyle ilgili kabul edilebilecek bšlŸm ve konularda, 
gerek metin ve gerekse gšrsel olarak yabancõ ve evrensel unsurlarõn 
baskõnlõğõ gšzlenmektedir.  

4. Kitaplarõn genel perspektifi gšz šnŸnde bulundurulduğunda, 
dŸnya çapõnda daha popŸler ve bilinen unsurlarõn kullanõlmasõnõn daha 
cazip olabileceği dŸşŸncesi sezilmektedir.  

5. Genel misafirperverlik anlayõşõmõz çerçevesinde, yabancõ un-
surlarõ, onlara ait değerlerle karşõlamanõn daha yakõşõk alacağõ, onlarõ 
daha çok memnun edeceği dŸşüncesinin izlerine ulaşõlmaktadõr.  

6. Geleneğimize ve kŸltŸrŸmŸze ait değerler, daha çok dŸnya ça-
põnda bilinen unsurlarla yapõlmõş gšzŸkmektedir.  

7. Hayatõmõza dair orijinal, otantik, ilgi çekici pek çok unsur ol-
masõna karşõn bunlarõn dikkate alõnmadõğõ gšzlemlenmektedir.  

8. Dil šğreniminin, dilin taşõyõcõ unsurlarõ olan kŸltŸrel šgelerden 
geçtiği gerçeğinden yola çõkõlarak, TŸrk kŸltŸrŸne ait unsurlarõn oranõn 
artõrõlmasõ, bu kitaplarõ daha etkileyici ve cazibeli kõlacaktõr. 

9. MŸmkŸn mertebe gšrsel šğelerin de bu doğrultuda artõrõlma-
sõnõn iyi olacağõ kanaatimiz mevcuttur.  

 

4. Tartõşma 
Gazi †niversitesi T…MER birimi tarafõndan yabancõlar için 

TŸrkçe šğretme amaçlõ hazõrlanmõş olan ve başlangõç seviyesi TŸrkçe 
bilgisine sahip šğrencilerin eğitim gšrdŸğŸ B1 seviye kodlu kitap, yu-
karõda belirtilen kriterlere gšre incelenmeye çalõşõlmõştõr. Bu kitap ve 
benzeri kitaplar Ÿzerine daha šnce bazõ inceleme makaleleri yayõmlan-
mõştõr. Sšz konusu makalelerde evrensel değerlerle, yerel ve ulusal olan 
değerlerin mukayese ve dškŸmlerine; bunlarõn hayatõn sağlõk, eğitim, 
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2.6. Sağlõkla İlgili Kültürel Unsurlarõn Kullanõmõ 
Sağlõk konusu dŸnya genelinde šnemi fazla olan genel bir tanõm-

dõr. Kitap içerisinde beklenen TŸrkiyeÕde sağlõk sektšrŸnde karşõlaşõla-
bilecek genel sorunlarõn (randevu, hizmet alma, muayene olma, vb.) ta-
nõmlanabileceği içeriklerin eksikliği veya bulunmamasõdõr. Fakat bu-
nun yerine genel çevresel yaklaşõmlarõn veya zihinsel aktiviteler bazlõ 
yaklaşõmlarõn sšylenerek sağlõk yerine manevi duygularõn belirtilmesi 
šğrenciler için anlaşõlmasõ zor konularla karşõ karşõya kalmalarõna se-
bep olabilecek durumdadõr (Tablo 6). 

 
Tablo 6. Sağlõkla ile İlgili Metin, Gšrsel Tanõm ve ‚õkarõmlar 

Sayfa 
No 

Metindeki tanõm-
lama 

Gšrseldeki tanõm-
lama 

‚õkarõm 
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yer almaktadõr. Bu et-
kinlikte yer alan me-
tinde akik taşõndan 
kolye, yuvarlak akik 
turuncu kolye ve Ÿç-
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ticaret, eğlence, sanat, inanç gibi farklõ alanlarõna yšnelik dağõlõmlarõ ve 
oranlarõ Ÿzerine bir takõm istatiksel šlçŸmlere ulaşõldõğõ gšzlemlenmek-
tedir. Yukarõda dile getirilen TŸrk kŸltŸrŸnŸn šğretilmesi tezi, bu kitap-
larla ilgili inceleme çalõşmalarõnda birincil šncelik olarak sšylenmiştir.  

Öğrencilerin šğrenimleri sŸresince en çok gšrme duyusunu kul-
landõğõ da dikkate alõndõğõnda kitaplarõn içerisindeki gšrsellere šzellikle 
dikkat edilmesi gerekmektedir. Bu bağlamda, kitap içerisinde kullanõ-
lan gšrseller incelendiğinde genelde metin ile ilişkili olmamakla bera-
ber, birçoğu ÒYabancõ UyrukluÓ kişilerin net bir şekilde anlayamaya-
cağõ veya çõkarõm yapamayacağõ gšrsellerden oluşmaktadõr. Aynõ za-
manda gšrsellerin çevrimiçi sitelerden alõndõğõ ve bŸyŸk bir çoğunlu-
ğunda Ÿzerinde oynama yapõlarak elde edilen gšrseller olduğu, bu bağ-
lamda aşik‰rdõr. Bu tarz kitaplarda kullanõlan içerik ve gšrsellerin TŸrk 
dilini šğretmek amaçlõ olmasõndan dolayõ gšrsellerin šzgŸn, konu ile 
ilişkili, açõk, anlaşõlõr ve dikkat çekici olmasõna šzen gšsterilmesi ge-
rekmektedir.  

Yapõlan çalõşmalar ve bu makaledeki incelemeler sonucunda elde 
edilen ortak ve doğru bir hŸkŸm olarak Gazi †niversitesi T…MER Ya-
bancõlar için TŸrkçe B1 kitabõnõn TŸrk kŸltŸrŸne ait yeterince bilgi, šr-
nek, gšrsellik kullanõlmadõğõ ortaya konmuştur. 
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